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Attenersi alle norme di sicurezza riportate di sèguito e utilizzare I'apparecchiatura in
modo corretto per evitare lesioni alle e danni all'apparecchiatura.

. Per evitare i l r ischio di incendi, calore eccessivo, fuoriuscite di sostanze chimiche ed
èsplosioni, attenersi alle normè di sicurezza riportate di seguito:
- Non uti l izzare batterie. fonti di alimentazione e accessori non sDeciticati nel

presente manuale. Non uti l izzare batterie di propria fabbricazione o modificate.
- Evitare di causare il corto circuilo della batteria e della batleria di backuD. né

smontare o modificare questi elementi. Non alterare in alcun modo la bàtteria o la
batteria di backup. Non esporre la batleria ricaricabile o la batteria di backup a fonti
di calore o idriche e non sottoporli a urti violenti.

- Non installare la batteria ricaricabile o la batteria di backuo con oolarità inversa l+ -1.
Non installare contemporaneamente battene nuove e vecchie o di diverso tipo.

- Non ricaricare i l blocco batteria in condizioni di temperature ambientali che non
rientrano nell ' intervallo consentito di 0"C - 40'C. Non superare i l tempo di ricarica.

- Non inserire oggetti metallici tra icontatti eletlrici della fotocamera, degli accessori,
d"i_9"y!L!9!!9gqlt"r9_ 9 c_91.y19,_,

. Tenere la batteria di backup lontana dalla porlata dei bambini. Se un bambino
ingerisce la batteria, consultare immediatamente il medico (le sostanze contenute
nella batteria oossono orovocare danni a stomaco e intestino).

. Se I 'apparecchiatura cade e l ' involucro si apre in modo da rendere visibil i  le parti

l!!9rnqlg! l999ql!9 9r evitare scosse eletlriche
. Non smontare o modificare l 'apparecchiatura. Le parti interne ad alta tensione

oossono causare scosse elettriche.
. Non guardare il sole o una sorgente luminosa estremamente forte attraverso la

fotocamera o l 'obiettivo. Ciò potrebbe cqusare danni agli occhi
. Tenere la fotocamera fuori dalla portata di bambini piccoli. La cinghia a lracolla

potrebbe accidentalmente soffocare i l bambino.

Non conservare I 'apparecchiatura in zone umide o polverose. Ouesta precauzione
consenle di evilare incendi o scosse elettriche.
Prima di uti l izzare la totocamera su un aereo o in un osoedale. verif icare che ne sia
consentito I 'uti l izzo. Le onde elettromagnetiche emesse dalla fotocamera potrebbero
interferire con la strumenlazione aerea o medica.
Per evitare incendi o scosse elettriche, attenersi alle norme di sicurezza rioortate di seouito
- Inserire sempre ìl cavo di alimentazione fino in fondo.
- Non toccare un cavo di alimentazione con mani bagnate.
- Quando si scollega un cavo di alimentazione, afferrare e tirare la presa e non il cavo
- Non graffiarè, tagliare o piegare eccessivamente il cavo né poggiarvi oggetti

pesanti. Non attorcigliare o legare icavi.
- Non collegare lroppi cavi di alimentazione alla stessa presa.
- Non utilizzare un cavo la cui parte isolata sia stata danneggiata.

Occasionalmente scollegare i l cavo di alimentazione e uti l izzare un panno asciutto
per rimuoverè la polvere intorno alla presa. Se I 'area circostante la presa è
lmpolverata, umida o unta, la polvere sulla presa di corrente potrebbe divenire
umida e causaÍne il corto circuito; ciò Dotrebbe provocare un incendio.

. Non lasciare l 'aDDarecchiatura all ' interno di una macchina sotto i l sole o accanto a
una fonte di calore. Uapparecchiatura potrebbe surriscaldarsi e causare bruciature.

. Non trasportare la fotocamera mentre è installata sul treppiede. Cìò potrebbe
causare lesioni personali. Accertarsi che la resistenza del treppiede sia tale da
supporlare la fotocamera e l'obiettivo.

Prima dello smaltimento della batteria o della batteria di backuo. isolare i contatti
elettrici con un nastro oer evitare il contatto direlto con altri oqoetti metallici o
batterie. Ouesta consente di evitare incendi o
In caso di emissioni di fumo o di calore eccessive durante la ricarica della batteria.
scollegare immediatamente il carica batîeria dalla presa per arreslare la ricarica e

il r ischio di incendio
. Nel caso in cui la batteria o la battéria di backup perda liquidi, cambi colore, si deformi

o emetta fumo. rimuoveria immediatamente. Evitare ustioni durante la Drocedura.
. Evriare che eventuah liquidi fuoìiuicit i Oalia battena vengano a contatto con occhr. pelle e

indumenti poiché potrebbero causare problemi di cecità o epidermici, Nel caso i liquidi della
batteria vengano a contatti con occhi, pelle o indumenti, sciacquare immediatamente I'area
rqn aqqg!!e!!g sgqla pqlilg ggllzq sll-glugle. gqsulta,e irrediata

. Durante la ricarica, tenere l 'apparecchiatura fuori dalla portata dei bambini. l l  cavo
potrebbe accidenlalmente soffocare il bambino o causare una scossa elettrica

. Non lasciare cavi vicino a fonti di calore. Ciò ooùebbe deformare i l cavo o fondere la
parte isolata e causare un incendio o una scossa elett_rica

. Non far scattare i l f lash in caso di foto al conducente di un automobile oer evitare di
causare incidenti.

. Non far scattare i l f lash vicino agli occhi di una persona. Potrebbe ostacolarne la visuale.
Quando si u_ti l izza i l f lash per fotografare bambini, mantenersi almeno a 1 metro di distanza.

. Prima di conservare la fotocamera o un accessorio quando non sono uti l izzati,
rimuovere la batteria e scollegare i l cavo di alimentazione. Ciò consente di evitare
scos_se elettrichelgene razione di calore e.L!9gndi.

. Non uti l izzare I 'apparècchiatura in presenza di gas infiammabili. Questa precauzione
consente di evitare incendi o esplosioni.

. Non lasciare I'obiettivo sotlo il sole senza cooerchio. L'obiettivo ootrebbe
concentrare i raggi solari e provocare un incendio

. Non coprire o awolgere I 'apparato di ricarica della batteria con un panno. Ciò potrebbe
rnlgppg]grè]g]grejjelqe-.la deformazione dell'involucro o provocare un incendio.

. Se si lascia cadere la fotocaméià nell 'acqua o se I 'acoua o frammenti Oi rnetaiio
vengono inserit i all ' interno dèlla fotocamera, rimuovere immediatamente la batteria e la
batteria di backup. Ouesta precauzione consente di evitare incendi o scosse elettriche.

. Normtilzzare o lasciare ta batteriaó la batteria di backup in un ambiente caldo. Ciò
potrebbe causare la perdita dei l iquidi presenti nella batteria o una minore durata della
batteria stessa. La batteria potrebbe anche surriscaldarsi e bruciature

. Non uti l izzare diluenti di pittura, benzene o altri solventi organici per pulire
I'apparecchiatura. Ciò potrebbe causare un incendio o essere pericoloso per la salute.

Se il prodotto non funziona correttamente o sono necessari
interventi di assistenza, contattare il rivenditore o il Centro
Assistenza Canon piir vicino. 
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Precauzioni per I'uso
r Non esercitare pressione sul display LCD né sottoporlo a urti poiché ciò poùebbe 

Idanneggiarlo.
* Per pulire i l display LCD, uti l izzare un normale pennello a pompetta disponibile in

commercio o strofinarlo con un panno morbido facendo attenzione a non graffiare lo
schermo. Per una pulizia piu accurata, rivolgersi al rivenditore Canon di zona.

s ln genere, i display LCD reagiscono lentamente se uti l izzati a basse temperature e
possono oscurarsi ad alte temperature. Lo stato normale viene riprìstìnato non
appena la fotocamera viene uti l izzata a temperatura ambiente.

Batteria al litio per data e ora
s Conseruare le batterie al l i t io lontano dalla portata dei bambini. Le batterie

contengono sostanze chimiche molto pericolose. Se la batteria viene ingerita
accidentalmente. consultare immediatamente i l mèdico.

& Per evitare cortocircuiti, non uti l izzare strumenti metall ici, ad esempio delle pinze,
per prendere la batteria.

* Non smontare o scaldare la batteria poiché ciò potrebbe provocarne la rottura.

Scheda CF
e La scheda CF è un dispositivo di precisione. Evitare di farla cadere e di sottoporla a

vibrazioni perché ciò potrebbe causare la perdita delle immaginì memorizzate.
* Non conseryare né uli l izzare la scheda CF in prossimità dì oggetti che generano

campi magnetici, ad esempio TV, altoparlanti e magneti, o in luoghi soggetti a
elettricità statica. Ciò potrebbe causare la perdita delle immagini memorizzate.

s Non lasciare le schede CF in luoghi esposti alla luce solare diretta o vicìno a fonti di
calore. Ciò potrebbe causare la deformazione delle schede e renderle jnuti l izzabil i.

* Non versare l iquidi sulle schede CF.
4 Conseruare sempre le schede CF in una custodia per proteggere i dati memorizzati.
e Schede CF dì altri produttori potrebbero non essere in grado di memorizzare e

supportare immagini. In tal caso, uti l izzare una scheda CF Canon.
{N Non piegare le schede CF né sottoporle a urti violenti.
{e Non conservare le schede CF in luoghi caldì, polverosi o umidi né in ambienti

soggetti a elettricità statica o a campi magnetici.

Contatti elettrici dell'obiettivo
Dopo avere rimosso l 'obiettivo dalla fotocamera, montarui gli
appositi coperchì oppure appoggiarlo con il lato posteriore
rivolto verso l 'alto in modo da non oraffiare la suoerficie e i
contatti elettrici.

Fotocamera
* Questa fotocamera è uno strumento di alta orecisìone. Evitare di farla cadere e non

sottoporla a urti.
*& La fotocamera non è ìdrorepellente e non deve pertanto essere uti l izzata nell 'acqua.

Se il dispositivo dovesse bagnarsi accidentalmente, rivolgersi subito al rìvenditore
Canon più vicino. Asciugare eventuali gocce d'acqua con un panno asciutto e pulito.
Se la fotocamera è stata esposta ad aria salmastra, strofinala con un panno inumidito.

,s Non lasciare la fotocamera vicino a dispositivi che generano campi magnetici, ad
esempio magneti o motori elettrici. Non uti l izzare o lascìare la fotocamera in zone in
cui vengono generati forti segnali eletlromagnetici, ad esempio vicino a ripetitori di
onde elettroniche poiché ciò potrebbe provocarne il malfunzionamento e comportare
la cancellazione delle immagini memorizzate.

& Non lasciare la folocamera in luoghi esposti a calore eccessivo, ad esempio in
macchina. Le temperature elevate possono danneggiare la fotocamera.

I La fotocamera contiene circuiti di alta precisione. Non smontare la fotocamera né
provare a npararla.

6 Per rimuovere la polvere dall 'obiettivo, dal mirino, dallo specchio o dallo schermo di messa
a fuoco, uti l izzare un normale pennello a pompetta disponibile in commercio. Non uti l izzare
detergenti contenenti solventi organici per pulire ìl corpo della fotocamera o l 'obiettivo. Se è
necessaria una pulìzia approfondita, contattare i l r jvenditore Canon di zona.

* Non toccare i contatti elettrici con le mani ooiché ootrebbero corrodersi
compromettendo il f unzionamento della f otocamera.

* Se la fotocamera viene improwisamente spostata da un ambiente freddo a uno piu
caldo, è possibile che si formi della condensa (gocce d'acqua) all 'esterno e
all ' interno. Per evitare che si formi la condensa. awolgere immediatamente la
fotocamera in un sacchetto di plastica sigil lata e lasciare che l 'apparecchio si abitui
alla temperatura più calda prima di estrarlo dal sacchetto.

& Non uti l izzare la fotocamera se si è formata della condensa poiché potrebbe
danneggiarsi. Rimuovere I 'obiettivo, la scheda CF e la batteria dalla fotocamera e
attendere l 'evaporazione della condensa prima di uti l izzarla di nuovo.

4F Se si prevede di non uti l izzare la fotocamera per un lungo periodo, rimuovere la batteria
e riporre i l dispositivo in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato. Durante i l periodo di
inattività, far scattare l 'otturatore periodicamente per verif icarne i l funzionamento.

* Non conseruare la fotocamera in ambienti in cui vengono conseruatì prodotti chimici,
ad esempio laboratori.

s Prima di uti l izzare la fotocamera dopo un lungo periodo di inattività. controllare i
componenti. Se si desidera uîi l izzare la fotocamera in occasioni importanti, ad
esempio un viaggio, sì consiglia di sottoporre i l dispositivo ad un controllo per
verif icare i l funzionamento dei comDonenti. l l  controllo ouò essere etfettuato
personalmente oppure da un rivenditore Canon di f iducìa.

Pannello e monitor LCD
* l l  monitor LCD è realizzato con tecnologie da altissima precisione. È tuttavia possibile che

sullo schermo compaiano dei puntini di colore nero o rosso, che indicano la presenza di
pixel difettosi. I l  numero dei pixel difettosi non supera lo 0,01% dei pixel effettivi. Ciò non è
un difetto di funzionamento e non incide sulla regislrazione dell ' immagine.
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Nomenclatura

I numeri delle pagine di riferimento sono indicati dal simbolo (p.+*).
Ghiera di  selezione (p.14) Indice dell'innesto dell'obiettivo EF (p.23)

Interruttore di accensione
(p.26) Flash incorporato (p.80)

Pulsante di selezione
del modo comando (p.65) Contattr sincro flash

(Cl}) chiera Contatto caldo
principale (p.27)

Pulsante

Ghiera regolazione diottrica (p.36) (,0; ) Pulsante di illuminazione pannello LCD (p.84) T
Paraocchi (p.46) (AvEl) Pulsante di selezione valore

apertura/compensazione esposizione (p.72)
Oculare del mirino (*/8.Q.) Pulsante blocco

AE I FE lindice / riduzione
(p.78183/88/89,1 06)

Pannel lo LCD (p.12)

Nomenclatura

dell'otturatore
(p.26)

riduzione occhi
rossi/spia
autoscatto
(p.82t441

Sensore del
telecomando
lmpugnatura
(alloggiamento

Foro per cavo
dell'accoppiatore CC
(p.22],

Filettatura filtro
58 mm (parte
anlenore

Selettore della modalità
di messa a fuoco

1 0

I
I
I
I

(MENU) Pulsante
Menu (p.28)

(lNFO. ) Pulsante -l
Info (p.60,  86) i

(JUN4P) Pulsante
Jump (p.90)

Pulsante di
riproduzione
(p.86)

(-u)Pulsante
di eliminazione
{p e5)
Monitor
LCD (p .31 )

Atlacco per treppiede

t:t Tasti direzionali (p.28)

(Ei  a.)Selet tore
punto AF / pulsante
di ingrandimento
(p.6289,106)

Indice dell'innesto
dell'obiettivo EF-S (p.23)

Attacco della
c ingh ia  (p .17)

( f  )Pulsante
del flash (p.83)

Pulsante di
rilascio obiettivo
(p 23)

Pulsante di
controllo visivo
della profondilà
di  campo (p.71)

Attacco della
c inghia (p.17)

Pulsanle imposlazrone
velocità lS0 (p.50)

Coperchio dello
slot della scheda

-9fJe_r_41_-_-,
Spia di accesso i
(p251 :
Leva di rilascioi
coperchio :
alloggiamenlo :
batteria (p.20) :

Specchio (p.34)
Perno del blocco obiettivo

Contatti (p.9) Innesto dell'obiettivo

(Obiettivo EF-S1 8-55 mm f/3,5-5,6) Terminale
Innesto Anello di messa a fuoco DIGITAL (p.1 00)
paraluce di zoom Terminale
EW-60C
(opzionale)

VIDEO OUT (p.93) ;

Terminale del
telecomando

Pulsante del bilanciamento ---r
b ianco (p.51)

(NO.) Numero corpo macchina 
j

(ù) Pulsante di impostazione (p.28)

batteria (p.20)
Batteria data/ora
(nell'alloggiamento
batteria) (p.33)

( p e r c o m a n o o a  - - - - -

distanza RS-60E3)

Slot della scheda CF
(p 241

Leva di espulstone
scheda CF (p.24)

Contatti (p.9)

1 1

Indice dell'innesto dell'obiettivo



Nomenclatura Nomenclatura

IPannello LCD
Velocità ottu ratore ----------'l

I n  uso  (b "59 )  * -  j

Batteria data/ora

awiso di carica ( [ b[ ) i
Velocità lso ,_i

Awio fotocamera (É05 )

r -  Se lez i one  pun toAF  ( i - - _ : - - , ' )

-- Awiso scheda CF piena ( Fuii iF )

f - -  Avviso errore scheda CF (E."  [ .F )

r- Codice errore

Pul iz ia sensore immagine ( [ iEH "  1

Valore di apertura

- Scatti rimanenti

- ISO Velocità ISO
I

@ Riduzione

lnformazioni sul mirino
Schermo di messa --

a tuoco

r l ,
i l r

( i É ) B l o c c o A E / F E  ' ,
AEB in uso I  I

l ,
(f )Flash pronto ''"-' '"' '-r

Awiso di blocco errato i
del l 'esposiz ionef lash ;

( n ) Sincronizzazione ad -.'.
alta velocità (flash FP)

r Indicatore visualizzazione punto AF (,)

i  --  Punti  AF
t ,

I
i

: ,
< O, Luce di  conferma

messa a ruoco
automatica

. Conteggio velocità scatto
I durante lo scatto continuo
:- lndicatore livello esposizione

Valore compensazione
esposrzrone
Livello AEB

Indicatore della lampada di
riduzione effetto occhi rossi

Messaggio di errore per
scheda CF piena (F" i . i .  IF)
Messaggio di errore per
scheda  CF  (E , ,  l F  \

Bilanciamento
otanco
Etrirlit Auto

+ Luce diurna
Ès Ombre
Ò Nuvoloso

4h eee -.

--* Tungsteno

fi Luce fluorescente bianca i
I Flash

s'z Personalizzato
Livello batteria-l
@ f E  [ ] .

Indicatore livello esoosizione -
Livello AEB del valore di
comoensazione dell'esoosizione

Scrittura su scheda CF in corso

La visualizzazione effettiva mostra solo gli elementi applicabili

1 2

occhi rossi
.l)) Segnalalore acuslco
Modo comando
E Singolo
El:Continuo

ùi Autoscatto/
Telecomando

I

* Qualità registrazione
immagini

L I Alta/Fine
L I Alta./Normale
M I Media/Fine
M I Media/Normale
S I Bassa/Fine
S I Bassa./Normale
ÍEIIIII RAW

Velocità otturatore *'--]- - -r- -
Blocco FE ( FFi- )
In uso (  bu55 )

Valore di apertura _:

I

r l
r i

! :

i

l

I
i

I

n nD [  t r

t!



Nomenclatura Nomenctatura I- . 1

j:::'de''a 

I
presa di corrente. (p.22) 

|

/ > 1
# z-de,cav. I
l\=Z di alimentazione
LPr"." del cavo di

al imentazione l

una

Carica Batteria CB-SL
Questo è un carica batteria. (p.18)

C a v n d i  - ^  /-,*^*.'^^^ ,%Éuti^"n"=i*qffi
i . . . . . . j | \ /

Presa del cavo di -J

al imentazione

Adattatore CA Kit ACK-E2 (opzionale)
Fornisce alimentazione alla batteria tramite

Adattatore CA AC-E2

/"d
,/

/  , t ' )

M*coPPiatorei
i O"ll'accoppiatore CC i
i ;

Ghiera di selezione

La ghiera di selezione è suddivisa in due zone

In automatico

@ Zona di base
a E sufficiente premere il

pulsante di scatto.
O: In automatico (p.38)
Le impostazioni per lo scatto
delle fotografie vengono
selezionate automattcamente.

Zona immagine
Le impostazioni per lo scatto
delle fotografie vengono
selezionate automalicamente
in determinate situazioni.

ll : Ritratto (p.40)

| : Paesaggi (p.40)

{7 : Ripresa rawicinata (p.40)

(  :Spor t  (p .a1)

E : Ritratto notturno (p.41)

El : Flash disattivato (p.41)
1 4

@Zona creativa
Consente di selezionare
varie impostazioni.

P : AE Programma (p.66)

Tv : AE a priori tà dei tempi
di scatto (P.68)

Av :AE a priori tà del
diaframma (p.70)

M : Esposizione manuale
(p.72)

A-DEP: AE a priori tà di
profondità di campo
automatica (P.74)

:1€?: .,/
N-\-!./

,/'
\-,' I

i

i@
W

-r/ 
dell'accoPPiatore CC

/ Accoppiatore CC DR-400

1 5



Si utilizzati nel manuale

t Questa icona <,f\> indica la ghiera principale.

* Le icone <AV> e <{}> indicano i tast i
d i rez iona l i .  Le  icone <^>,  <V>,  <{>  e  <}>
indicano i  singol i  tast i  direzional i  (su, giù, sinistra e
destra).

* L' icona .@r indica i l  pulsante SET, ut i l izzato per
le impostazioni del le opzioni di menu.

& Le icone di controllo e i contrassegni riportati nel presente manuale
corrispondono alle icone di controllo e ai contrassegni della
fotocamera.

* Fra parentesi sono indicate le pagine da consultare per ulîeriori
informazioni (p. 00).

* A scopo dimostrativo, nelle istruzioni la fotocamera è considerata
dotata di un obiettivo EF-S18-55 mm f/3.5-5.6.

& Le descrizioni dei menu presuppongono l ' impostazione del le opzioni
predefinite.

* L'etichetta nrfln indica le impostazioni di menu che è possibile
modificare.

{e Le icone (Ò+1, 1Ó6) e ( é16) indicano che la funzione è control lata
da un temporizzatore e rimane impostata anche dopo il rilascio del
pulsante. Le icone rappresentano rispettivamente 4, 6 o 16
secondi.

e In queste istruzioni i messaggi di awiso vengono segnalati dai
seguenti  simboli :

$ :  l l  simbolo del le precauzioni indica un awert imento ut i le per
evitare problemi durante I'uso della fotocamera.

Sl : ll simbolo della nota fornisce ulteriori informazioni.

1 6
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Operazioni prel i m i nari

In questo capitolo vengono descritte alcune operazioni
ore l iminar i  e  icomandiprincipal i  del la fotocamera.

Come agganciare la cinghia
Inserire l 'estremità del la cinghia
nell'apposito attacco con un
movimento dal basso verso l'alto,
quindi farla passare attraverso la
f ibbia come mostrato in f igura.
Tirare la cinghia per accertarsi che
non scivol i  fuori  dal la f ibbia.
e l l  coDerchio del l 'oculare mir ino è

inserito nel la cinghia. (p.46)

.)



Ricarica della batteria
Ricarica della batteria

$ Collegare i l  cavo di al imentazione.
* Collegare i l  cavo di al imentazione al

carica batîeria.
ai |  Col legare la spina ad una presa CA.

) Rimuovere i l  coperchio.
* 

* Se si r imuove la batteria dal la
fotocamera. accertarsi di reinserire il
coperchio per evitare i l  r ischro di
cortocircuit i .

* lnserire la batteria..è
* Allineare la parte superiore della batteria

al simbolo <-> sul carica batteria.
Premendo la batteria per inserirla
nel l 'al loggiamento, farla scorrere nel la
direzione indicata dal la freccia.

* Per rimuovere la batteria, svolgere a
rilroso la orocedura descritta.

la batteria.
* 

in La ricarica ha inizio automaticamente
subito dooo I'inserimento della batteria
nel carica batteria ed è segnalata dal
lampeggiamento del la spia rossa.

g Una batteria completamente scarica
impiega circa 90 minuti  per
ricaricarsi completamente.

Livello di ricarica Soia rossa

0-50% Lampeqqia una voila al secondo

50-75% Lamoeooia due volle al secondo

75-90% Lampeqqia ke volte al secondo

907. o superiore Rimane fissa

I numen Intorno alla spra rossa e la
f requenza di lampeggiamento
corrispondono alla tabella riportala sopra

0o A Ri""ricare esclusivamente la batteria ócaricabile BP-511 o Bp-512.
t Se la batteria viene lasciata nella fotocamera per un periodo prolungato

senza essere utilizzata, e possibile che una quantità minima di corrente
venga comunque utilizzata e cio potrebbe influire sulla durata.
Quando la fotocamera non viene utilizzata. rimuovere la batteria e
inserire il coperchio protettivo per evitare il rischio di corto circuiti.
Prima di utilizzare nuovamente la fotocamera, si raccomanda di
ricaricare la baueria.

t=t
l-fl ù Dopo I'accensione della spia rossa, è necessario attendere un'ora

per una ricarica completa della batteria,
0 Completata la ricarica, rimuovere la batteria e scollegare il cavo di

alimentazione dalla presa di corrente.
3 ll tempo necessario per ricaricare completamente la batîeria dipende

dalla lemperatura dell'ambiente e dai livello di carica della batteria

* Anche se la batteria ricaricabile funziona a temperature comprese lra
0 e 40 "C, per ottenere prestazioni ottimali si consiglia di utilizzarla a
temperature comprese tra 10 e 30'C. In ambienti freddi (ad esempio gli
impianti sciistici) le prestazioni della batteria risultano temporaneamenîe
ridotle e la durata della carica può essere inferiore rispetto al normale.

S Se la durata si riduce sensibilmente anche dopo una normale ricarica, è
possibile che la batteria sia scaduta e sia necessario sostiîuirla.

I

(r:-\
G*#

t \ Z
Simbolo
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Installazione e rimozione della batteria IInstallazione e rimozione della batteria
lnstallazione della batteria

Inserire nella fotocamera una batteria ricaricabile BP-S11
comDletamente carica.

I  Aprire i lcoperchio- 
dell'alloggiamento batteria.
& Far scorrere la leva nella direzione

indicata dal la freccia e aorire i l
coperchio come i l lustrato nel la f igura.

: Jrata del la batteria (scatt i)

Temperatura
Condizioni di scatto

Senza flash Flash 50%

Normale (20'C) Circa 600 Circa 400

Bassa (0 "C) Circa 450 Circa 350

r lati riportati nella tabella sono basati sugli standard per i test Canon
rn una batteria completamente carica, obiettivo EF-S18-55 mm

' 3.5-5,6, modalità di revisione impostata su [ON], tempo di revisione
;r [2 sec.] e qual i tà su [Alta l ]) .

=
_+ | In condizioni operative particolari, è possibile che il numero degli scatti

sra rnÎenore a ouello Inorcalo.
o ll numero degli scatti diminuisce in caso di uso frequente del monitor LCD.
c Se si tiene premuto a lungo il pulsante dell'otîuratore a metà attivando la

funzione AF anche senza scattare fotografie, il numero degli scatti puo
diminuire.

Rimozione della batteria

) Inserire la batteria nella fotocamera.
) & 

* Orientare i contatti della batteria verso
t il basso

s Inserire la batteria ricaricabile finché
non si blocca.

2 Chiudere i l coperchio.
-#

o Spingere i l  coperchio f inché non si
awerte uno scatto.

l-fl E possibile ulilizzare anche la batteria ricaricabile BP-512

lcone del l ivello della batteria
Quando I' inlerruttore di accensione e impostato su <ON>, vengono
visualizzali 3 l ivell i  di carica residua. (p.26)

@ : Carica suff iciente.

[E : Carica in esaurimento.
-fJ;: Batteria da ricaricare.

{ Aprire il coperchio' dell'alloggiamento batteria.
* Far scorrere la leva nella direzione

indicata dalla freccia e aprire il
coperchio come illustrato nella figura.

) Rimuovere la batteria r icaricabi le.
- 

o Far scorrere la leva di blocco della
batteria nella direzione indicata dalla
freccia e rimuovere la batteria.

20 2 1



Uso dell 'alimentazione a corrente n
È possibile collegare la fotocamera alla presa di corrente utilizzando
I'adattatore CA Kit ACK-E2 (opzionale) per evilare che la batteria si esaurisca.

{ Collegare I'accoppiatore CC.
t Collegare I'accoppiatore CC all'attacco

dell'adattatore CA.

ì Colleqare i l cavo di alimentazione.
3-

a Colleqare i l  cavo di al imentazione
all'adàttatore CA.

I Collegare l'altra estremità del cavo a
una presa di corrente.

a Dopo aver utilizzato la fotocamera,
scollegare il cavo dalla presa.

I Far passare il cavo nell'apposita- scanalatura.
t lnserire il cavo nell'apposita scanalatura

avendo cura di non danneggiarlo.

4[ lnserire I'accoppiatore CC nella
îoîocamera.
* Aprire i l  coperchio del l 'al loggiamento

batteria e lo sportellino dell'apposito
intaglio per il passaggio del cavo
dell'accoppiatore CC.

I Inserire l'accoppiatore CC finché non
si blocca in posizione e far passare il
cavo nel l ' intagl io.

.  Chiudere i l  coperchio.

() *on collegare o scollegare il cavo di alimentazione se l'interruttore di
accensione è impostato su <ON> .

22

Montaggio e rimozione dell'obiettivo -

Montaggio dell'obiettivo
.l Rimuovere i coperchi.

I
o Rimuovere il coperchio posteriore

dell'obiettivo e del corpo macchina,
ruotandoli nella direzione indicata dalla
freccia.

) Montare I'obiettivo.
- 

.  Al l in"ur" l 'obiett ivo EF-S al l ' indice
bianco dell'innesto dell'obiettivo sulla
fotocamera.

I Quando si monta un obiettivo non EF-S,
allinearlo all'indice rosso oer I'obiettivo EF.

rdice dell'innesto dell'obiettivo EF

tr\ I
ffil I

ldice dell ' innesto

Rimozione dell'obiettivo

I Sull 'obiettivo, impostare i l
- 

selettore della modalità di messa
a fuoco su <AF>.
o Se il selettore della modalità di messa a

fuoco è impostato su <MF>, non è possibile
utilizzare la messa a fuoco automatica.

{ Rimuovere i l coperchio anteriore
- 

dell 'obiettivo.

Ruotare I 'obiettivo nella direzione
indicata dalla freccia tenendo
premuto i l pulsante di ri lascio.
I Ruotare I'obiettivo finché non si blocca,

ouindi rimuoverlo.

$ L'oUiettiuo EF-S è specifico per questa totocamera e non puÒ essere
montato su altre fotocamere EOS.
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lnstallazione e rimozaone della scheda CF
Installazione e rimozione della scheda CF
L'immagine acquisita verrà registrata sulla scheda CF (opzionale).
E possibi le inserire una scheda CF Tipo I e l l  nel la fotocamera.

Installazione di una scheda CF
, l  Aprire i l coperchio.

& lmoostare l ' interruttore di accensione

. 31.,Î"ili; che sur pannerto LCD non I
sia visual izzato i l  messaggio "bu5\".

* Accertarsi che la spia di accesso sia
spenta e aprire i l  coperchio.

l !  Rimuovere la scheda CF.
& 

c Premere la leva di espulsrone.
* La scheda CF viene esoulsa.
I Chiudere i l  cooerchio

Rimozione della scheda CF

'l Aprire il coperchio.
I

* Far scorrere il cooerchio nella
direzione indicata dal la freccia. ouindi
aprir lo.

) Inserire la scheda CF.- 
I Si consiglia di utilizzare solo schede

CF Canon.
I Inserire la scheda CF nell'apposito

slot, con il lato dell'etichetta sul quale
compare il contrassegno < rivolto
verso il retro della fotocamera. ouindi
spingerla nel la direzione del
contrassegno <.

I l l  pulsante di espulsione fuoriesce.

I Chiudere i l  cooerchio.)
r Chiudere il cooerchio e farlo scorrere

nella direzione indicata dalla freccia
finché non si awerte uno scatto.

' Quando l'interruttore di accensione è
impostato su <ON>, il numero degli
scatti rimanenti viene visualizzato sul
pannello LCD e nel mir ino.

|-
lfl tt numero di scatti rimanenli dipende dallo spazio disponibile sulla scheda

CF e dall'impostazione della velocità lSO.

24

{) * Ou"noo la spia di accesso lampeggia, è in corso la lettura,.la
scrittura o I'eliminazione dei dati sulla scheda CF oppure ne viene
eseguito il traslerimenlo. Per evitare di danneggiare i dati delle
immagini, la scheda CF o la fotocamera, non effetluare mai una delle
seguenti operazioni mentre la spia di accesso lampeggia:
. Sottooorre la folocamera a urti o vibrazioni.
. Aprire il coperchio dello slot della scheda CF.
. Rimuovere la baneria.
Attenendosi a queste istruzioni, è possibile evitare di danneggiare i dati
immagine, la scheda CF o la fotocamera.

& Durante l'elaborazione dell'immagine, successiva allo scatto, e la
registrazione sulla scheda CF (la spia d'accesso lampeggia) non è
possibìle utilizzare il menu.

& Se viene visualizzato il messaggio"Err [F"(Enore CF), vedere
pagina 98.

& Se si utilizza una scheda CF a bassa capacità, potrebbe non essere
possibile registrare immagini di grandi dimensioni.

* Un microdrive è sensibile alle vibrazione e agli urti. Quando si utilizza un
microdrive, è quindi importante non sottoporre la fotocamera a vibrazioni
o urti soDrattutto durante la memorizzazione o la visualizzazione delle
immaoini.

Contrassegno <
Laio etichetta

25



Operazioni di base
Interruttore di accensione

La fotocamera puo essere utilizzaîa solo dopo aver impostato
l ' interruttore di accensione su <ONt.

: lmpostare I'interruttore su questa
Dosrzione per utilizzare la fotocamera.

: La fotocamera non è in funzione.
lmpostare I'interruttore su
questa posizrone quando non si
ulilizza I a f otocame ra.

f=l
l_lll I Per ridune il consumo della batteria, la fotocamera si spegne aulomaticamente se

rimane inutilizzata per circa 1 minuto. Per riaccendere la fotocamera, premere il
pulsante dell'otluratore. E possibile modificare il tempo specificato per lo
spegnimento automatico tramite l'imposîazione [Off automatico] del menu (fî 1).

* Se I'interruttore di accensione vtene impostato su <OFF> subiîo dopo aver
scattato una foto, è possibile che la spia di accesso lampeggi per alcuni
secondi durante la registrazione dei dati immagine sulla scheda CF.
Dopo che l'immagine viene memorizzata sulla scheda CF, la fotocamera
si spegne automaticamente.

Pulsante dell'otturatore
ll pulsante dell'otturatore ha due livelli di pressione (completa o a metà)
che corrispondono a operazioni diverse:

\
c

Pressione a metà
Quando si preme il pulsante dell'otturatore a
metà vengono attivati I'autofocus (AF) e il
meccanismo di esposrzione automatica (AE);
inoltre, vengono impostate la velocità
dell'otturatore e il valore di apertura.
Lesposizione, owero la combinazione della
velocità di scatto e del valore di apertura, viene
visual izzata sul pannello LCD e nel mir ino (Ò4).

Pressione completa
L'otturatore si apre permettendo di
scattare la foto.

=
-il * Lo spostamento della fotocamera durante I'esposizione viene detto

vibrazione della fotocamera. A causa della vibrazione della fotocamera
le foto possono risultare sfocate. Per evitare questo inconveniente:
. Tenere la fotocamera ben ferma.
. Toccare il pulsante dell'otturatore con la punta del dito, afferrare la fotocamera

con la mano destra, quindi premere delicatamente il pulsante dell'otturatore.
I Indipendentemente dall'impostazione attuale della fotocamera

(riproduzione delle immagini, operazione tramite menu, registrazione
delle immagini, ecc., esclusa la fase di stampa diretta) premere il
pulsante dell'otturatore a metà per tornare alla modalità di scatto.

Uso delle ghiere elettroniche

a ghiera.Jat consente di impostare i paramelri discatto e di
.elezionare e impostare ìe voci di menu.

Funzionamento del la  ghiera < f  >

ì (1) Premere un pulsante e ruotare la
ghiera <f:}>.
Quando si oreme un pulsante, la funzione
corrispondente nmane attiva per il periodo di
tempo specificato da un temponzzatore ( Ò6 ).
Duranle questo intervallo è possibile ruotare la
ghiera <,fah> e visualizzare le impostazioni sul
pannello LCD. Al termine dell'intervallo specificato
o quando si preme il pulsante dell'otturatore a
metà, la fotocamera è pronta per scattare la foto.
I E possibile selezionare il punto AF o impostare

la velocità ISO e il bilanciamento del bianco.

Ruotare semplicemente la ghiera < :>.

Facendo riferimento al pannello LCD o al
display del mir ino, ruotare la ghiera <4\>
per selezionare I'impostazione desiderata.
a Quest'uso della ghiera consente di impostare

la velocità dell'otturatore e il valore di apertura.
t Durante la r iproduzione del le immagini,  è

possibile ruotare la ghìera per vìsualizzare
l immagine successiva o precedente. 
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Funzioni  dei  menu r
I  menu visual izzati  consentono di impostare varie opzioni,  quale la qual i tà dì
registrazione del l ' immagine, la data e l 'ora e così via. Osservando i l  monitor
LCD. utr l izzare i l  pulsante < IVENU>, i l  pulsante . jUMP>, i  tast i  direztonal i
<AYr  <<>t  e  i l  pu isante . ' i l  >  perpassare  a l la  fase  success iva .

. SAt

Pulsante < l \4ENU>

Pulsante  .  JUMP t

Monitor LCD

Tasti  direzional i  . . ;r t

Menu Riproduzione

Menu Scatto

Scheda

Voci di menu

Anche mentre il menu è visualizzato, è possibile tornare alla modalità di
scallo premendo a metà il pulsante dell'otturatore.
Quando viene impostata una modalità della zona di base, alcune voci di
menu non vengono visualizzate (p.30).
La spiegazione delle funzioni di menu riportate di seguito presuppongono
che tutte le voci e le impostazioni di menu siano visualizzate.
In alcuni casi. è possibile utiilzzare la ghiera <ill1> al posto dei tasti direzionali.

Pulsante < Éà>

, rocedura di impostazione

l rnpos laz lon l  oe l  menu
ì.i:ì::il. ]ì:-{ì:l-:,-r.1,:r.

Visua l izzare  i l  menu.
. ,  Premere  i l  pu lsante  <MENUt  per

visualrzzare r l  menu. Per uscire dal
menu. premere nuovamente questo
pu lsante .

Selezionare una scheda.
, ,  Premere  i l  pu lsante  <JUMP> per

selezionare Lrna scheda.
Quando viene evtdenztaîa una scneda,
e possibi le anche uti l izzare i  tast i
.{}r per selezionare un'altra scheda.

Selezionare una voce di menu.
,, Premere i tasti < AV > per selezionare

una voce d t  menu.  qu ind t  p remere  <  ' '  >
,.  E inoltre possibi le ruotare la ghiera <, '  , ì :>

per selezionare una voce dl menu.
.,  Se si preme i l  pulsante .JUMP> ora,

viene seiezionata un altra scheda.

Selezionare l ' impostazione di menu.

: ,  rJ l i l i zzare  i tas t i  <AV> o  <{ }>  per
selezionare l ' imposîaztone desiderata
(alcune impostazioni r ichiedono l  una o
I 'al tra coppia di tasî i) .

. : .  E inoltre possibi le ut i l izzare la ghtera <,. ' ,>

per selezionare I ' i rnpostazione desrderata.

lmpostare i l  parametro desiderato.
' Premere il pulsante 4 srr ;.\,rig1g nuovamente

visualizzata la schermata iniziale dei menu.

Usc i re  da l  menu.
r  Premere  r l  pu lsanîe  .  MENUT per

uscr re  oa l  menu.
29
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Funzronr dei  menu Funzronr der menu

lmpostazioni dei menu Monitor LCD
i monitor LCD a colori sul retro della fotocamera consente di rivedere
e selezronare le immagini registrate e selezionare varie impostazioni
der menu.
I l l  monitor LCD non puo essere ut i l izzato come mirino per scattare le foto.
r E possibi le regolare la lumrnosità del monitor LCD tramite

l ' impostazione lLuminosità LCD] del menu (fÎ1).

Riprist ino del le impostazioni predefinite

< O> (Scat to)
'Oual i tà

Red-eye OniOfl

-Aee
tncreóeiti t,citop
12 stop

fwa-eKT - increménil riì t stopl

i t slop
Beep Acceso

_ _ Spento
WB personalizzato lmposlaz one manuale

del bilancramento branco
l 'aramet i l  Paramelro I

laramel?_2
Adobe RGB
lmposta 1
lmposta 2
lmposta 3

1'qi!!1
< EJ > (Riproduzione)

Protezrone t f[qrrylqlqtqaone]
RotazronJ àòtazon€ ddiimmA{E j'Ordine 

stampa Specì f icà lè immagrnr
da stampare

Au lo  P lay  Eseg . , e  a ' p ' odLzo re
automatrca delle rmmaQ nl

Hevrsrone Spenlo
A e r o c n

Acceso (lnfo)
ì lempo v is ione I  2 """ .  l

4 sec.
8 sec.

,T€nqe
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< f Î1>  ( lmpostaz ione 1)

Lingue disponibi l i :
inglese, tedesco, francese, olandese,
danese, f in landese, i ta l iano,
norvegese. svedese, spagnolo, cinese
semplificato e giapponese

Le voci di menu in grigio non vengono
visualizzate nelle modalità della zona di

@
Modo comando I Sinqolo l+
Compensazione 

I 
0 (Zero)

dell'esposizione Iro

Alta
Al ta
Media
Media
Bassa
Bassa
FAW
Spento
Acceso

a
I
a
I
a
I

I

=I1 
::l':''::î"re 

tcance'ta ru* r

IEIdIJEE+]EilII * premere i tasti <AV> per selezionare

rol !?*:"":::::isettassir'quindi
I IEF .!  Cancerrare re rmoostazronr

b 
I Premere i l  tasto <>> per setezronare-

@reW [OK], quindi premere.líit. Vengono
riprist inate le impostazioni predefinite

- del lafotocamera.
' Di seguito sono riportate le impostazioni-  

p redef in i tede l la fo locamera

rmpostazioni di scatto 
''o'"ffi;:l*'J:31;1'"''"""

Luminosi tà LCD 5 l ivel l i , j
o l

____l

tomaflcol

Data/ora lmpostazione di
data e ora

Numero f i le  Cont inua

< fî2 > (lmpostazione 2\
Lingua i  12 l ingue

iSistema vtAeo I NTSC

Visualizza le informazioni

31



nm lmpostazione della data e dell 'ora wx
lmpostare la data e lora attenendosi al la procedura indicata di seguito.

Selezionare IData/Ora].
Se lez ionare  la  scheda I f î1 ] .
Premere i  tasîr < AV > per selezionare
IData/Ora]. quindi premsrs . ' i '  '

'  Viene visualìzzata la schermata di
rmpostazione dei Darametri  relat ivi  a
Data/Ora.

lmpostare la data e l 'ora.
Premere i tast i  < V> per impostare le
cif  re. quìndi premere . l ' . , ì , ,  t .
Viene evidenziata la cifra successiva.

lmpostare i l  formato di
visual izzazione del la data.
.. .  Premere i tast i  <AV> per impostare i l

formato data desiderato su [gg/mm/aa],
[mm/gg/aa] o [aalmm/gg].

Premere i l  pulsante <' i i ì  1.
La data e I 'ora vengono impostate e
vrene visual izzato nuovamente i l
menu.

Q Ogn, immagine acquisiîa viene registrala con la data e l'ora dello scatto. Se
la data e lora non sono state impostate. non vengono memorizzate in modo
adeguato.  Sì  consig l la.  quindì .  d i  impostare queste opzioni  corret tamente.

32

Sostituzione della batteria della data e dell'ora .t**

-a batteria del la data e del l 'ora consente al la fotocamera di reqrstrare
dati  relat ivi  a ouesti  due Darametri .  La durata del la batteria è di circa

i anni. Quando i l  l ivel lo di carica del la batteria del la data e del l 'ora è
oasso, sul pannello LCD vrene visual izzato "[ .  b[.".  Sosti tuire la
batteria con una batteria al l i t io CR2016 come descri t to di seguito.
L impostazione del la data e del l 'ora viene azzerata ed è quindi
necessario reimpostare i parametri esatti.

, lmpostare I ' interruttore di
accensione su < OFF >.

"': 
Aprire i l coperchio e rimuovere la

" 
batteria.

I

ruru Estrarre i l supporto della batteria.

Sostituire la batteria nel supporto.
i., Accertarsi che I'orientamento della

batteria (+ -) sia corretto.

Chiudere i l coperchio.3

ff ee, ta batleria della data e dell'ora, ulilizzareuna batteria al litio CR2016



fl|flln Pulizia del sensore immagine (CMOS)
ll sensore immagine costituisce l'equivalente della pellicola di una normale
fotocamera. Se sulla sua superficie si depositano residui di polvere o altre impurità,
sulle foto scattate ouò comoarire una macchia scura.
Per evitare questo problema, pulire il sensore immagine attenendosi alla procedura
descritta di seguito. E utile ricordare che il sensore è un componente molto delicato:
se possibile, far eseguire la pulizia presso un centro di assistenza Canon.
Mentre si esegue la pulizia del sensore si raccomanda di lasciare la fotocamera
accesa. A questo scopo, utilizzare I'adattatore CA Kit ACK-E2 (accessorio opzionale.
per ulteriori informazioni vedere pag. 126) o la batteria. In questo secondo caso
assicurarsi che il livello di carica della batteria sia sufficiente. Prima di iniziare la
pulizia del sensore immagine è necessario rimuovere l'obiettivo dalla fotocamera.

{ Inserire I 'accoppiatore CC (p.22) o una' 
batteria carica nel l 'al loggiamento
batteria, quindi posizionare
l ' interruttore di accensione su <ON>.

) Selezionare [Pul izia sensore].
- 

r  Selezionare la scheda If î2].
i  Premere i tast i  <AV> per selezionare

[Pulizia sensore], quindi premere <. '1f >.
* Se la batteria ut i l izzata ha un l ivel lo di

carica sutf iciente, comparirà la stessa
schermata visual izzata al passo ' : .

r  Se la banena uti l izzata e esaurta. v,ene
visualizzalo un messaggio di awiso e non è
possibile procedere e completare l'operazione
in corso. Prima di procedere con la pul izia del
sensore. è necessario pertanto ricaricare la
batteria o utilizzare un accoppiatore CC e
iniziare nuovamente dal passo ' .

$ Selezionare [OK].
s Premere i  tastr <{}> per selezionare

[OKi. quindi Pr€Íìers < sr '  1.
* Lo specchio si blocca e I'otturatore si apre.
'  Sul pannello LCD lampeggia i l

messaggio "trLER 
n".

l lEtill Pulizia del sensore lmmaqine (CMOS)

rl Pulire il sensore immagine.+
It Utilizzare una pompetta ad aria per

el imìnare accuratamente polvere o
impurità dal sensore immagine.

t r  Fine del la oul iz ia.
J- 

. lmooslare l interruttore di accensione
su <  OFF > .

r La fotocamera si spegne, I'otturatore si
chiude e lo soecchio si abbassa.

t lmDostare l'interruttore di accensione
su < ON >. La fotocamera torna alla
modalità di scatto.

Q r Dur"nte la pulizia del sensore, si raccomanda di non compiere mai
alcuna delle azioni descritte di seguito in quanto provocherebbero lo
spegnimento della fotocamera. Se I'alimentazione viene interrotta
bruscamente, I'otturatore si chiude con possibile danneggiamento
della tendine e del sensore.
. Non posizionare I'interunore di accensione su <OFF>,
. Non aprire il coperchio dello slot della scheda CF.
. Non rimuovere la batteria.

t Non inserire la punta della pompetta nella fotocamera attraverso il
montaggio dell'obiettivo. La brusca interruzione dell'alimentazione della
fotocamera causa la chiusura dell'otturatore e le tendine e il sensore
immagine potrebbero risultarne danneggiati.

I Non utilizzare un pennello a pompetta per pulire il sensore CMOS per
evitare di graffiarlo.

* Non utilizzare detergenti o pennelli spray. La pressione e I'azione
raffreddante del gas utilizzato possono danneggiare la supeficie del
sensore.

* Quando la batteria è esaurita, viene emesso un beep e I'icona <il>
lampeggia sul pannello LCD. Posizionare I'interruttore di accensione su
<OFF> e sostituire la batteria. Quindi riprendere l'operazione dal passo 1

T
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Regolazione diottrica .:
Regolando le diottr ie in base al la propria capacità visiva (con o senza
occhial i) ,  l  immagine al l ' inlerno del mir ino r isul lerà piu nit ida. La gamma
diottr ica regolabi le del la fotocamera è compresa tra -3 e +1 dpt.

Ruotare la ghiera di regolazione
diottr ica.
' .  Ruotare la ghiera a sinistra o a destra

f ino a rendere piu nit idi  i  punti  AF
v is ib i l i  ne l  m i r ino .

. Nella f igura, la ghiera è impostata sul
valore standard (-1 dpt).

[ ]  Se ie immagini  nel  mir ino non sono nì t ide anche dopo la regolazione
diot t r ica,  s i  consig l ia d i  montare le lent i  d i  correzione diot t r ica ser ie E (10 t ip i )

Come impugnare la fotoclrffie12 ::',:',.:

Per oltenere fotografie nit ide, tenere saldamente la fotocamera in
modo da r idurre al minimo le vibrazioni.

Scattoorizzontale Scattovedicale

a Afferrare saldamente l ' impugnatura del la fotocamera con la mano
destra e premere leggermente entrambi i  gomit i  contro i l  corpo.

.x Sorreggere la base del l 'obiett ivo con la mano sinistra.
6 Avvicinare la fotocamera al viso e guardare nel mir ino.
è Per mantenere una posizione stabi le, mettere un piede avanti

al l 'al tro, anziché tenerl i  paral lel i .

36

Scatto in automatico

ln  ouesto caDi to lo v iene descr i t to  I 'uso del le  modal i tà
de l l a  zona  d i  base  <  E>  <  t ì t  . I t  .  { ? t  .  \ t
. Et . $)> che consentono di scattare fotografie in
modo facile e veloce. Con oueste modalità. è sufficiente
mettere a fuoco e scattare. Per evitare errori accidentali
dovut i  ad un uso impropr io del la  fotocamera,  i  pu lsant i
.  WB> < lS0> .  ìÉ> .  E} t  non sono at t iv i .

lmpostare la  ghiera d i
selezione su < E> < l l>
< a - r > < $ r < \ r c E j > o
su < Fn>.

La procedura di scatto è la
stessa di quella i l lustrata
nella sezione 'D Scatto in
automatico a oaoina 38
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E Scatto ìn automattco
Oscatto in automatico
E suff iciente puntare la fotocamera e premere i l  pulsante del l 'otturatore. l l
funzionamento è completamenîe automalico e consente di fotografare in
modo semphce qualsiasì soggetlo. I  sette punti  AF per la messa a fuoco del
soggetto consentono a lutti gli utenti dr scattare foto con estrema facilìtà.

t lmpostare la ghiera di selezione'  
su  <O> .

) Posizionare uno dei punti AF sul
* 

soggetto.
a l l soggetto principale viene messo a

fuoco tramite uno dei punti AF
determinato dalla fotocamera.

I Mettere a fuoco il soggetto.
* Premere il pulsante dell'otturatore a

metà per eseguire la messa a fuoco.
E Al raggiungimento del la messa a fuoco, i l

s imbolo < > al l ' interno del pun' lo AF att ivo
lampeggia in rosso, viene emesso un
segnale acustico e nella parte in basso a
destra del mir ino si accende la luce di
conferma.t l t  del la messa a fuoco.

;!  Control lare I ' impostazione di
'  

esposizione
I La velocrtà di scatto e il valore di

apertura vengono tmpostate
automaticamenle e visual izzate nel
mirìno e sul pannello LCD.

5 Scattare la fotografia.
a

o Inquadfare rl soggefio e premere rl
pulsante dell'otturatore fino in fondo

> L' immagine acquisita viene
visual izzata per circa 2 secondi sul
monitor LCD (rirfin)

0 I Durante la messa a fuoco automatica (<AF>), non loccare l'anello di
messa a fuoco sulla oarte anteriore dell'obiettivo.

a Lo zoom deve essere utilizzato prima della messa a fuoco. Se si utilizza
la ghiera di zoom dopo il raggiungimento della messa a fuoco,
quest'ultima potrebbe essere annullala.

O Quando la memoria sulla scheda CF si esaurisce, viene visualizzato il
messaggio di scheda piena "Fut [ [ F " sul pannello LCD e lo scatto
viene disattivato. Sostituire la scheda CF con una non ancora piena.

a Se l'attivazione del flash incorporalo è impedita in qualche modo,
<Err 05> lampeggia sul pannello LCD. Per risolvere il problema,
posizionare I'interruttore di accensione su OFF, quindi nuovamente su ON.

a L uso di un obiettivo EF non Canon con una fotocamera polrebbe
comportare un funzionamento improprio della fotocamera o dell'oblettivo.

ùl a Al raggiungimento della messa a fuoco, la messa a fuoco e
I'impostazione di esposizione automatiche vengono bloccate.

o Se la luce di conferma di messa a fuoco <(D> lampeggia, la foto non
può essere scattata. (p.64)

a Tra i sette puntiAF di messa a fuoco, viene automaticamente
selezionato quello che copre il soggetto più vicino per il raggiungimento
della messa a fuoco.

a Più punti AF potrebbero lampeggiare in rosso, ad indicare che la messa
a fuoco è stala raggiunta da tali punti.

I Nelle modalità della zona di base (ad eccezione di .It, .{\t "
<CB> ), il flash incorporato fuoriesce e lampeggia automaticamente in
condizioni di luce debole o di soggetto in controluce. Per far rientrare il
flash, reinserirlo nel suo alloggiamento.

O ll segnale acustico di conferma della messa a fuoco può essere

disattivato tramite l'opzione lBeep] (O).

I

Punto AF

Velocità dell 'otluratore
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I\,4odalità programmata di controlloModalità programmata di controllo dell'immagine mè.
Selezionare una modalità di scatto adatta al soggetto prescelto; la
folocamera viene impostata automaticamente per ottenere i migliorr risultatr.
Per informazioni sul le funzioni disponibi l i  nel le modali tà del la zona di
base, vedere la "Tabella del le funzioni disponibi l i"  (p.120).

$ nitr"tto
Questa modal i tà consente di  s focare lo
sfondo per dare maggiore r isal to a l
soggetto inquadrato.
* Tenendo premuto il pulsante dell'otturatore, è

possibile attivare lo scatto continuo.
* Per aumentare ulteriormente la sfocatura dello

sfondo, utilizzare un teleobietttvo e inquadrare
unicamente il soggetto prescelto oppure far
allontanare il soggetto dallo sfondo.

Questa modal i tà è indicata per fotografare
panorami,  paesaggi  not turni  e scenar i  analoghi
É Ut i l izzando un obiet t ivo grandangolare e

possibile mettere ulteriormente in risalto la
profondi tà e l 'ampiezza del l  immagine.

\ Sport

$ nitratto notturno

f<Il Flash off

Questa modal i tà consente di  fotografare
soggett i  che s i  muovono velocemente.
,, Inizialmente, Ia fotocamera segue il soggetto

prescelto con rl punto AF centrale.
Successivamente, vengono utrilzzati tutti i punti
AF che coprono i l  soggetto.  Al  raggiungimento
del la messa a f  uoco verrà emesso un l ieve
segnare acusi lco.
Tenendo premuto i l  puisante del l  ot turatore,  la
messa a fuoco verrà mantenuta anche nella
Ì rodal i tà scat to cont inuo.

Questa modal i tà consente di  scat tare
fotograf ie a l  crepuscolo o d i  not te.  l l  f lash
i l lumina i l  soggetto prescel to mentre,  grazie
a una s incronizzazione lenta,  e possib i le

ot tenere uno sfondo dal l 'aspet to naturale.
Se sr  desrdera fotografare uno scenano
notturno In cui  ror  compa'ano persone. s i
consig l ia d i  ut i l rzzare la modal i tà <I>.
ll soggetto prescelto deve rimanere rmmobile
anche dopo lo scat to del  f lash.

E possib i le d isat t ivare i l  f lash quando non s i
desidera ut i l izzar lo.
.l In questo modo. il flash incorporato o lo

Speedlite esterno non si attiveranno.

I

ò^tr p6ss2gg19

{f nipresa rawicinata
Questa modalità consente di effettuare
riprese ravvicinate di fiori, insetti ed altri
soggett i  d i  p iccole d imensioni .
& Per quanto possibile, metlere a fuoco il soggetto

prescelto alla distanza minima consentita.
I Per ottenere un ingrandimento maggiore,

ulilizzarc uno zoom impostato sul valore
massimo del teleobiettivo.

& Per scattare immagini rawicinale di ottima
qualità, si consiglia di utilizzare un obiettivo
macro dedicato per EOS e un flash macro ad
anel lo (entrambi opzional i ) .

0 ruetta modatità <E>, si raccomanda l'utilizzo di un treppiede per evitare di
muovere la fotocamera. In modalità <lt o.Elt, utilizzare un treppiede se il
valore della velocità dell'otîuratore lampeggia.

-  . _ ' é *
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IIT{WI Revisione delle immagini
Revisione dell ' immagine

Sirbito dopo aver scatlato una foto, è possibi le visual izzare
l 'rmmaqine sul monitor LCD. Le opzioni disponibi l i  per la revisione
delle immagini sono tre'  [Acceso] per visual izzare I ' immagine,
lAcceso ( ln fo ) l  per  v isua l i zzare  immagine  e  in fo rmaz ion i  su l lo
scatto e [Spento] per non visual izzare I ' i rnmagine.

Ì Selezionare [Revisione].
* Selezionare la scheda <E>.
,* Premere i  tast i  < AV > per selezionare

lRevisione]. quindi premere . ' , '  L

' !  
Selezionare I ' impostazione di

* 
revisione desiderata.
'6 Premere i tast i  <AV> per selezionare

l ' impostazione desiderata, quindi
premere < ':El >.

$ 
Scattare la fotografia.
.  Limmagine acquisita viene

visual izzata sul monitor LCD.

lmpostazione di revisione
lAcceso (lnfo)l (p.87)

lstogramma

Informazioni
. sullo scatto

Se è stata utilizzata la modalità di scatto conlinuo, le immagini acquisite
venoono visualizzate automaticamente in successione una volta elaborate.

f{Il Revisrone delle irnmagrni

Modifica del tempo di visione

i possibi le impostare i l  tempo di visione del le immagini su [2 sec.],
4  sec . l ,  [8  sec . ]  o  [Tenere ] .  In  ques t 'u l t imo caso,  l immagine
.rene visual izzata sul monitor LCD f inché non viene premuto i l
rulsante del l 'otturatore a metà.

$ Selezionare [Tempo Visione].
'  

* Selezionare la scheda <fi l>.
* Premere i  tast i  <AV> oer selezronare

[Tempo Visione], quindi premere
< s E f >

]  Selezionare i l  tempo di visione
* 

desiderato.
e Premere i  last i  < V> per selezionare

I ' impostazione desiderata, qr.t indi
6J-g1-11g1-g a rrììy.

T

lmpostazione di revisione
lAccesol

=rl
.IJ

l-

LIJ

* Perché I'immagine rimanga visualizzata fino a quando non viene
premuto a metà il pulsante dell'otturatore, selezionare I'impostazione
[Tenere]. Tuttavia. se è stata selezionata I'impostazione di
spegnimento automatico, la fotocamera si spegne automaticamente una
volta trascorso il temoo imDostato.

S Per eliminare I'immagine visualizzata, premere il pulsanîe <'-m> e
impostare il tasto <>> su [OK], quindi premere </.'.j1.

6 Per visualizzare le immagini precedentemente acquisite, vedere la
sezione "Riproduzione di immagini" (p.85).

42 43



,SUso dell 'autoscatto
L'autoscatto puo essere ut i l izzato in tutte le modali tà del la zona di base
o del la zona creativa.
Si consigl ia I 'uso di un treppiede

3 Premere i l  pulsante <Et: .úi  >
(é01 '
x  Premere  i l  pu lsante  .EJ .ú ,  >  in  modo

che sul pannello LCD venga
vìsual izzato <úi>.

Mettere a fuoco il soggetto.
I  La procedura di scatto è la stessa di quel la

descri t ta in "Scatto in automatico" (p.38).
. t  Guardare nel mir ino e premere

completamente i l  pulsante del l 'otturatore.
. Viene emesso r l  segnale acusl co e lo

scatto viene eseguito dopo 1 0 secondi.
Duranle r primi B sec. la fotocamera emetîe
un beep e  la  sp ia  ,anoego d  'e ' tdaente .

Neg l i  u l t im i  2  sec .  r l  seqna e  drv iene
piu rapido e la spia resta t issa.

. Quando l 'autoscatto e rn f  unz one nel
pannello LCD viene visualrzzato i l  conto al la
rovescia che precede lo scalîo della foto.

Q Per evitare di compromettere la messa a fuoco del soggetto, non mettersi di
fronte alla fotocamera quando si preme il pulsante per attivare I'autoscatto.

l]l s Per disattivare I'autoscatlo una volta iniziato il conto alla rovescia,
premere i l  pulsante < q.úi  >.

* Quando si utilizza l'autoscatto per folografare se stessi, bloccare la
messa a fuoco (p. 63) su un oggetto alla stessa distanza del luogo in
cui si desidera essere ripresi.
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lsante di  t ra

rasmettitore
@

Aletta

ano batleria

oel vano

I Telecomando senza fil i
-on i l  telecomando RC-S (opzionale), è possibi le scattare la foto da
.ra distanza di circa 5 metri  nel la zona davanti  la fotocamera.

\>- l'^\-\V
batteria

t 
Premere i l Pulsante /Dr' ' ' t \ i  \ /^A\
a Premere rl pulsante.aJlr--.-.gf,' n rooo I

che sul pannello LCD venga
visualizzato <,9i >.

I 
I 

r..: -.-

Sensore del telecomando

) Scattare la fotografia.
'* 

* Prntare ìl trasmettitore di segnale
verso i l  sensore del telecomando e
premere i l  pulsante del segnale.

r La spia del l 'autoscaîto lampeggia e lo
scatto viene eseguito dopo 2 secondi.

* Durante i  2 secondi, gl i  indicatori  di
funzionamento saranno gl i  stessi att ivi
durante I 'uso del l 'autoscatto.

(f * Non è possibile eseguire scatti continur dal telecomando.
Dopo uno scatto, attendere che la spia di accesso si spenga prima di
eseguire un altro scatto. L'intervallo necessario tra uno scatto e I'altro è
di  c i rca 5-10 sec.  se l ' impostazione di  qual i tà del l ' immagine è <M> o
<L> e di 10-20 sec. se l'impostazione è <li[[li!l> .

t Alcuni tipi di luce fluorescente possono compromettere le prestazioni
della fotocamera. Durante I'uso del telecomando senza fili. tenere la
fotocamera Iontana da fonti di luce fluorescente.
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Uso del coperchio dell 'oculare mirino -
Se si scatta una fotografia utilizzando I'autoscatto o il telecomando, è
possibi le che raggi di luce non desiderati  entr ino nel mir ino
modifìcando così I'esposizione dell'immagine al momento dello scatto.
Per evitare che questo si verifichi, proteggere I'oculare con I'apposito
coperchio ( inseri to nel la cinghia da col lo).

' l  Rimuovere i l paraocchi.
I

. Spingere il paraocchi verso I'alto dalla
oarte inferiore.

) 
Inserire i l coperchio dell 'oculare.

- r Per inserire i l coperchio dell 'oculare.
farlo scorrere nell'apposita
scanalatura.

lmpostazioni di scatto

î questo capitolo sono descritte le impostazioni per
acquis iz ione d i  immagin i  d ig i ta l i ,  ad esempio la  qual i tà

r registrazione dell ' immagine, la velocità lSO, i l
: lanciamento del bianco, i parametri di elaborazione,
a numerazione dei  f i le  e l 'or ientamento del l ' immaoine.

trer le modalità della zona di base, in questo capitolo
,engono descritte solo le imposlazioni relative alla qualità di
'egistrazione dell'immagine (tranns < nEStrl>), alla numeraztone
:eì f i le, all 'orientamento dell ' immagine e alla verif ica delle
rpostazioni della fotocamera.
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nHI InQua| i tàd i reg is t raz ionede| |e immagin i re" �
Per le impostazioni di qual i tà di registrazione del le immagini diverse
da < filllrill>, viene utilizzato il comune formato JPEG. Le immagini
acquisite nel formato < lillltill> devono poi essere elaborate al computer
Ad esempio, quando è selezionata I ' impostazione [Alta f l ] ,  sul
pannello LCD viene visual izzato i lsimbolo <L a>.

{ 
Selezionare [Quali tà].
s Selezionare la scheda <O>.
* Premere i  tast i  < AV > per selezionare

[Quali tà].  quindi premere < ' l '  L

] Selezionare la qual i tà di
* 

registrazione.
* Premere i  tast i  <AV> per selezionare

la qual i tà di registrazione del le immagini
desiderata, quindi premere < " '  >

f imensioni del f i le immagine e capacità del la scheda CF in

case al la qual i tà di registrazione

:,alità di registrazione Dimensioni immagine F^rm,n.,i^na Dimensioni file Capacità massima
delle immasini (pixel) rj 

*--, immaglryq!!!ss.ll (a!qr9ss'l

L '

L !
M '

M I

s t

llt!\qn + Ma

3072 x 2048
(Circa 6,3 mi l ioni)

2048 x 1 360
(Circa 2,8 mi i ioni)

1536  x  1024
(C i r ca  1 ,6  m i l i on i )

f,'r{.rl
3072 x 2O4a

(Circa 6 3 mi l ioni)

3:1  MB 
f  

38  immagin i

1 .8  MB 65 immagin i

1.8 MB 66 immagrnl
J T t r U  T

1 ,2 MB 101 immagin
l

1,4 MB 88 immagini

0,9 MB 132 immagini
I

7 MB 16 immagini

I

RAW

JPEG
I

La capacità massima sì r i fer isce ad una scheda CF da 128 MB.
Le dimensioni del l ' immagine e la capacità massima del la scheda CF
sr basano su standard per i  test Canon (con lParametro 1]
mpostato su ISO 100). Le dimensioni effett ive del f i le immagine e la
capacità massima del la scheda CF dipendono dal soggetto, dal la
modali tà di scatto, dal la velocità ISO e dai parametri  di
elaborazione.
Sul pannello LCD è possibi le veri f icare i l  numero di immagini ancora
registrabi l i  sul la scheda CF.
I n modal ità < lTtllriÎ >, viene reg islrata contemporaneamente
un' immagine JPEG e incorporata nel l ' immagine RAW.
Per estrarre l  immagine JPEG incorporata, ut i l izzare i l  software
specif ico. Per ulteriori  dettagl i ,  consultare le istruzioni fornite con i l
software.
E possibi le impostare una quali tà di registrazione del l ' immagine
dìversa per le modali tà del la zona di base e quel le del la zona
creativa.€ Le icone <l> (Fine) e <l> (Normale) indicano i l  valore di  compressione

del l ' immagine.  Per una migl iore qual i tà del l ' immagine,  selezionare <l> per una
compressione bassa. Per ridurre il consumo di spazio in modo da poter
regastrare più immagini, selezionare un valore di compressione alto <l>.

.$ L'elaborazione consiste nella regolazione dell'immagine (ossia di impostazioni
quali il bilanciamento del bianco e il contrasto) rispetto ai dati RAW.
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lmpostazioni di qualità di registrazione delle immagini

Alta Per stampe di formato A4 (297 x 210 mm), Consente di
re slstlare r m nlqs i nLqlg ra!qLq[!g!q9 i rcg o 9 l gggqlgll

Media Per stampe da formato A5 a formato 44. Consente di
registrare immagini dl dimensioni medie (circa 2.8

Bassa Per stampe di formato A5 (210 x 1 48 mm) o inferiore. Consente

_q r.g,rtr3r.lrmagini di piccole dimensioni (q,"C ] 
j11gggqigL

RAW Per stampe di formato A4 (297 x 210 mm) e superiore
Consente di registrare rmmagini di grandi dimensioni (circa
6.3 megapixel) senza compromettere la qual i tà del l ' immagine
O L'uso di questo formalo presuppone che l'immagine venga poi elaborata

al compuîer. E richiesta la conoscenza di nozioni specifiche ma e
possibile utilizzare il software accluso per ottenere l effetto desiderato.

a Non è possibile stampare direttamente le immagini RAW dalla fotocamera.
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ISO lmpostazione della velocità ISO m
La velocità ISO e rappresentata da un valore numerico che indica la
sensibi l i tà al la luce. Un valore ISO alto indica un'elevata sensibi l i tà al la
luce ed e adatto per r iprendere soggett i  in movimento o in condizioni
di luce debole. Tuttavia. l ' immagine apparirà sgranata. Al contrarìo, un
valore ISO [ìasso consente di ottenere foto piu nit ide, ma non e
adatto per r iprendere soqgett i  in movimento o scarsamente i l luminati .

Parametri  di velocità ISO nel le modali tà del la zona di base

La velocità ISO viene impostaîa automaticamer'ì te su un valore
compreso tra 100 e 400 ISO l lSO)

,l? ( Ei E
400 i  Auto' Auto-

400.-
400 1 0 0

1 0 0 Auto

'  lmpostato autornal icamente su un valore compreso t r .a ISO j00 e 400.
, '  Perfotogratare soggett i  in  ccntro luce al la luce del  g iornc,  l  lSO è impostato su 100.

Parametri di velocità ISO nelle modalità della zona creativa

E possibrle impostare la velocita ISO su "100", "È00". '100", "800"o"1500"
'  '  P remere  i l pu l san te  < lS0>  (  ) .  ( é6 )' 

La velocità ISO ìmpostata verrà
visualizzata sul pannello LCD.

!. lmpostare la velocità lSO.
,  Osservando i l  pannello LCD, ruotare la

ghìera < i- , ,  t  per impostare la velocità
ISO desiderata.

,1, Per tornare alla modalità scatto, premere
i l  pulsante del l 'otturatore a metà.

$ tt 6on l'aumentare del valore ISO e della temperatura ambiente si
avranno immagini contenenti piu imperfezioni e dr dimensioni maggiori.

1: Temperature elevate, alîi valori di velocità ISO o una lunga esposizione
possono produrre immagini con colori ìrregolari.
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WBSelezione del bilanciamento del bianco r
- npostazione <t![riqÌ-l> viene generalmente attivata automaticamente per
:enere ìl bilanciamento del bianco ottimale. Se non è possibile ottenere colori
:turali con <Elrila>. è possibile impostare manualmente rl bilanciamento del
anco adatto a una specifica fonîe luminosa. Nelle modalità della zona di

-ase, Ia funzione < EWEI> è impostata automaticamente.

I

T1 0 0

l @ 0
T

'8s,

I  l ' -  ì-rl 
-l

: 
d Premere il pulsante < WB > ( V ). t aO I

2;i*:::""re ir biranciamento der

1 0 0
400'
1 0 0

* Osservando il pannello LCD, ruotare la
ghiera < #"1t per impostare I 'opzione
di bilanciamento del bianco desiderata.

a Per tornare alla modalità scatto, premere
il pulsante dell'otturatore a metà.

Nuvoloso. crepuscolo.AUÌO L UCe Oturna Umore 
tramonlo

r y ) # È s a .
:

s'z , # ìlS
Personalizzato Flash Luce fluorescente Lampadina al

(p.52) bianca tungsteno

Bilanciamento del bianco

La proporzione dei tre colori primari rosso, verde e blu (RGB) in una
ie terminata condiz ione di  i l luminazione var ia in base al la temoeratura
del colore. Quando la temperatura è elevala, prevale il blu mentre se la
Ìemperatura è bassa, prevale il rosso.
La v ista s i  adat ta faci lmente al le d iverse condiz ioni  d i  i l luminazione e al le
lemperature del  colore e dr  conseguenza Con I ' impostazione del
l r i lanciamenlo del  b ianco di  una fotocamera dig i ta le,  è possib i le
tompensare la temperatura del colore in modo che i colori appaiano piu
raturali. ll colore bianco del soggetto viene corretto e utilizzato come
base pe r la regolazione degli altri colori. La fu nzione < F$iIEl > della
lotocamera ut i l izza i l  sensore immaoine oer i l  b i lanciamento del  b ianco
a ulomaÌtco.
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f,llflU Bi lanciamento del bia nco persona I izzato
Per eseguire un bi lanciamento personalizzato. foloqrafare un oggetto
bianco da ul i l izzare come standard. Selezionanclo questa tmmagine,
sr rmportano anche i  relat ivi  dati  di bi lanciamento del bianco

.* Selezionare Istz].'  
r : '  P remere  i l  pu lsante .WB-  (V t  {Ó6 I

Ruotare  la  gh tera  /  \  Per
selezionare < slz >.

'  Viene impostato i l  bt lanciamento oei
bianco personaltzzalo.

\)vu | , '
C D ^  L

*'î -9t-,, 
=

Fotografare un oggetto bianco.
L'oggetto bianco deve occitpare i l
centro del mir ino.

- lmpostare i l  seletîore del ia moclal i tà di
messa a fuoco del l 'obiett  vo su <MF>,
quindi eseguire la messa a t! toco
manua le  (p .64) .

,  lmpostare i l  br lanciamentc . je b anco
des idera to  (p .51)

, '  Fotografare I 'oggetto brarcc n modo
da o t tenere  un  espos iz ionr  to le t ta .
Se i l  soggetto e sottoesp.s: I  . ,

sovraesposto non e infat l  l ] ts,stt-. ,  e
impos la re  un  b i lanc iame" î .  xe  0ranco
corretto.

Selezionare [WB Persona lizzatol.
.  Selezionare la scheda < O >

r Premere i  tast i  < AV > pe. se ezlonare
IWB Personalizzato]. qu rìd premere

Se lez ionare  un ' immagine .
Premere i  tast i  <<>> per selez onare
l ' immagine scatlata at passo . quindi
Premere < Ét',;>,

,  I  dati  di bi lanciamento del bianco
dell ' immagine vengono importat l .

.r '  Premere i l  pulsante <l\ , lENU> per uscire
da l  menu.

nHIm Bracketing automatico del bilanciamento del bianco "':

E possibi le registrare contemporaneamente con un solo scatto tre

immagini con diverse lonal i tà di colore. A part ire dal la lemperatura di

colore standard nel la modali tà corrente di bi lanciamento del bianco. è
possibi le modif icare i l  bi lanciamento entro un interval lo compreso f ra

0 e +/-3 stop ( in incrementi di 1 stop) ottenendo così i l  bracketing del

bi lanciamento del bianco. Uno stop equivale a 5 mired di un f i l t ro per

la conversione dei colori  ut i l lzzato da fotocamere normall .

r: Selezionare I ' impostazione desiderata
per la qualità di registrazione
dell ' immagine (tranne IRAW]) (p.qs)

\ Selezionare [WB-BKT].
.  Selez ionare la  scheda <0>.
,. Premere r tasti < AV> per selezionare

IWB-BKTI. qurndi Premere <'"' >

i. i lmpostare i l valore di bracketing.
' Premere r tastr < {}> per selezionare I

valore di bracketing qu ndt premere < "' >.
L' indicatore del l ivel lo di bi lanciamento
del bianco lamPeggia
l l  numero di scatt i  r tmanenÎl
visual izzato sul pannello LCD sarà
pari a un terzo del valore normale.

L  l " :  IL- jv-
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Valore di bracketing
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fiiflln Brack automal rco  de l  b r lancramento  de l  b ianco

d[ 
Scattare la fotografia.

ts La sequenza di  bracket ing in iz ierà con
un' immagine a temperatura del  colore
standard.  segui ta da una con
dominante bluastra (compensazione
decrescente) e la terza con dominante
rossaslra (compensazione crescente).

0 *on è possibile ulilizzareil bracketing del bilanciamento del bianco con la
qualità di registrazione < GEEI>.

|fJ f, In modalità di scatto continuo, il numero di immagini registrate sarà pari
a tre volte il numero degli scatti effettuati,

S Poiché per ogni scatto vengono registrate tre immagini, il tempo
richiesto per la registrazione sulla scheda CF sarà maggiore.

* ll bracketing del bilanciamento del bianco può essere usato insieme
all'AEB (p. 76). In questo caso, ad ognt scatto eseguito con I'AEB
veÍranno reglstrate tre immagini con bracketing del bilanciamento del
bianco, per un totale di nove immagini memorizzate sulla scheda CF.

Annullamento del bracketing automatico del bilanciamento del bianco

EFI=il * Seguire ipassi ? e 3 perimpostareil
frr*mE-I valore di bracketing su <EE>,
r*:iFlr'r$iEirl-l quindi premere <@>-
mrcl x E possibile annullare i l bracketing del
trE-I bilanciamento del bianco anche
I'i'*ErEniE ttr-l

leÉl l l l_I 
sposîandol ' interruttorediaccensione

fiHlin Selezione del parametro di elaborazione r

L'elaborazione di un' immagine acquisita consente di rendere i  colori
pi ir  vivaci o più tenui. E possibi le imposÎare ì parametri  di elaborazione

in base ai valori  Parametro 1, Paramelro 2 e Adobe RGB
preimpostati .  E anche possibi le impostare tal i  parametri  su lmposta 1,

2, o 3 per I ' impostazione personallzzata.

{ Selezionare [Parametri ] .r  
r  Se lez ionare  la  scheda <O>.
& Premere i  tast i  <AV> per selezionare

[Parametri l .  quindi Premere < - >

) Selezionare i l  Parametro di
* 

elaborazione.
I Premere i tasti < AV > per selezionare il

parametro desiderato, quindi premere
.1st1> ( le impostazioni vengono descri t te
nel la tabel la r iportata di seguito).

I

Parametri di elaborazione

Parametro

Parametro 1

Parametro 2

Adobe RGB

Descrizione
t cotori  Oett ' immaginè rrsutieranno vivaci e ben definit i
Nel le modali tà del le zone dì base, tutte le immagini
verranno scattate in questo modo.

! qolqlgppqory prge.ui rispgtlg 3IP33ran''e!Ig 1.
Questo parametro è uti l izzato principalmente per le
stampe commercial i .
Poiché i  colori  del l ' immagine appaiono tenui, è
necessario elaborare I ' immagine. Questa impostazione
non è consigl iaîa per gl i  utenti  che non hanno famil iar i
con I 'elaborazione del le immagini e con Adobe RGB.
- ll profilo ICC non viene applicato. Per convertire il profìlo, è

necessario imPostare Adobe RGB

lmposta 1.2.  3 '  lmpostare pr ima i  parametr i  con I lmposta]  (p.56).

lmpostazione Consente di selezionare lmposta 1, 2 o 3.

sRGB viene imoostato come lo spazlo colore per i parametri diversi da Adobe RGB
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ffi
ffi
ffi
ffi

mì lmpostazione dei parametri di elaborazione r
Le rmmaginr r iprese possono essere elaborate automaticamente dal la
folocamera rn base ar parametri  impostati  (sono disponibi l i  cinque
rmpostazronr per ognuna dei seguenti  parametri ,  fContrasto],
lNit idezzal. iSaturazionel e lTonali tà col. l) .  E possibi le registrare e
salvare un massrmo dr tre set di parametri  di elaborazione.

Parametro I Meno P i u

Contrasto Contrastobasso Contraslo alto

Ni t idezza Contorno meno ni t ido Contorno nitido

Satu razione Saturazione bassa Saturazione alta

T-na l r lè  -o i  Tona l r ta  Incarnato
rossaslra

Tonalità incarnato
v , d i l d r ! r  a

Selezionare IParametri ] .
'  Selezionare la scheda <O>.

Premere i  tast i  < AV> per selezionare
f Parametri l ,  quindi premere < . i '  >.

Selezionare Imposta].
Premere i  tast i  < AV > per selezionare
[mposta] quindi premere < ." >.
I  parametri  f lmposta 1], f imposta 2] e
f lmposta 3l sono preimpostati  su [0]
(Standard).

Selezionare i l  numero del
parametro.
- Premere i  tast i  <AV> per selezionare

t1l t2l o [3].  quindi Freíìere < si l  >.

tli]l lmpostazione del parametrr di elaborazione
::,, 9r$$SeSXgSS**€SlSqll

Selezionare i l parametro.
' Premere ì tasti < AV > per selezionare

il parametro. quindi premere < ' i '  L

lmpostare i l parametro.
Premere i tasti <<l)> per impostare i l
parametro. quindi premere < "' >.

Tornare al menu [Parametri ] .
Premere i l  pulsante < MENU> due volte
per tornare al passo , quindi premere
<  s E r  > _

Selezionare i l numero desiderato
per I 'opzione lmposta.

Premere i tasli < AV > per selezionare
llmposta 11, f lmposta 2] o [lmPosta
3 ] .  qu ind i  p remere  <  ( f '  > .

lParametro 1] imposta il contrasto, la nitidezza e la saturazione del colore

in incrementi di +1 stop. lParametro 2l imposta tutti i parametri su O

:

Llr
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flflflIl Numero file
Le immagini acquisite vengono salvate automaticamente in un file cui viene
assegnato un numero compreso tra 0001 e 9999 e rncluse in una cartella
(creata automaticamente) contenente fino a 100 rmmagini. I numeri dt file sono
paragonabili a quelli dei fotogrammi di un negativo, E possibile impostare il
metodo di numerazione automatica dei file su [Continua] o lAuto reset].

, l  Selezionare [Numero fi le].t '
I  Selezionare la scheda <fî1>.
c Premere i tasti < AV > per selezionare

[Numero f i le],  quindi premere <Qf >.

) Selezionare i l  sistema di
L 

numer azione desiderato.
t Premere i tasti < AV > per selezionare

[Continua] o lAuto reset], quindi
Premere < ('f >.

Numerazione progressiva

La sequenza di numerazione dei file continua Numero di file dopo la
anche quando si sostituisce la scheda CF, sostituzionedellaschedaCF
evitando il rischio di attribuire lo stesso numero f6ú- 6**ì
di file a piu immagini e facilitando la gestione [ùì * 1-àll
delle immagini stesse al computer. l!=] [lP

Numero dit'* 
T:J:::il: 

-

Azzeramento automatico

Quando si sostituisce la scheda CF. la
numerazione dei f i le r iparte dal primo numero
di f i le (XXX-0001). Poiché i l  numero di f i le
inizia da 0001 in ogni scheda CF, e possibi le
organizzare le immagini a seconda del la
scheda CF.

lp S" e stata creala la cartella Num. 999, sul monitor LCD apparirà [Folder
numero pieno]. Se viene poi creato il file num. 9999, viene visualizzato il
messaggio "Err [.F'sul pannello LCD e nel mirino. Sarà necessario
inserire una nuova scheda CF.

nFITn lmpostazione dell'orientamento automatico dell'immagine r

Gli scatti verticali possono essere orientati automaticamente in modo che

vengano visual izzati  nel la posizione corretta durante la r iproduzione'

Lorientamento automatico è appl icabi le solo al le immagini

verticali acquisite mentre è attivata l'impostazione [Orient'
lmmag.l mentre non funziona con immagini vert ical i  acquisite

mentre I ' impostazione lOrient. lmmag'] è disatt ivata.

I Selezionare [Orient. lmmag'] '
r  

r  Se lez ionare  la  scheda < f Î1> .
a Premere i  tast i  <  V> per selezionare

[Orient. lmmag.].  quindi premere <g)>.

) lmpostare I 'or ientamento
- 

automatico,
I Premere i tasti < AV >per selezionare

[Sì],  quindi premere <€)>.

I lnquadrare un'immagine in verticale.
- 

o Subito dopo lo scatto, I'immagine non
potrà essere visualizzata sul monitor
LCD con orientamento verticale.

{ 
Riprodurre I ' immagine.

a Premere i l  oulsante < Fl>.
t L' immagine acquisita in vert icale sarà

visualizzata con I'orientamento
corretto. come si vede a sinistra.

Q Le lmmagini verticali acquisite con la fotocamera rivolta verso I'alto o verso

il basso ootrebbero non essere ruotale correttamente per la riproduzione'

lll Moditicando I'orientamento della fotocamera da orizzontale a verticale' il

sensore dell'orientamento emetterà un lieve suono che non segnala un

oroblema della fotocamera.
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Numero di file dopo la
sostituzione della scheda CF
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lNF0. Verifica delle impostazioni della fotocamera x
Quando la fotocamera è pronta per lo scatto, premere i l  pulsante < lNF0.>
per visual izzare le imoostazioni correnti  sul monitor LCD.

I t  -n

i l : : f f i
l i  ' c ?
\\

Visualizzare le impostazioni del la
fotocamera.
' .  Premere  i l  pu lsante  <  lNF0.> .
. Le impostazioni correnti  del la

folocamera vengono visual izzate sul
monilor LCD.

r Premere di nuovo i l  pulsante < INFO.>
oer r ior ist inare i l  monitor LCD.

l .  :

. - '

Informazioni sulle impostazioni della fotocamera Operazioni avanzate

Con le modalità della zona creativa, è possibile impostare
la velocità dell 'otturatore o i l valore di aperlura per ottenere
l'esposizione desiderata. In questo modo, e I 'utenle a
scegliere manualmente i parametri sulla fotocamera.

*  Le  funz ion i  d i
pr evisualizzazione del la
profondità di camPo.
compensaztone
de l l 'espos iz ione,  AEB,  b locco

AE, posa B e bracketing del

bi lanciamento del bianco
possono essere ut i l izzate solo

nel le modali tà del la zona

creativa.

Prima di iniziare, posizionare I'interruttore di
accensione su <ON>.

Data/ora (p.32)

Valore AEB (p.76)

Valore WB-BKT (p.53)
lmposlaz one der paramelr dr e ab0fazÌone 1p. 55)
Revis ione del l ' immagine (p.  .12)

Tempo dl  v is ione del l ' immagrne (p.  43)
Orientamento automat ico (p.59)

Veloci tà ISO (p.50)

t ' . ,

:
Spazio disponibi le sul la scheda CF

Tempo di spegnimento auîomatico (p. 30)

l-lJ Per visualizzare le informazioni sullo scatto durante la riproduzione delle
immagini, vedere la sezione "lmmagini con informazioni sullo scatto" (p.86).
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D Selezione di  un

E Selezione di un punto AF
l l  punto AF viene utr l izzato per la messa a fuoco e puo essere
selezionato dal la fotocamera o manualmente. Nelle modali tà del la
zona di base e in modali tà < A-DEP> la selezione viene eseguita solo
automaticamente. Nelle modalità . Pt. . TV>, < AV> e < M>, il punto AF
puo essere selezionato sia automaticamente che manualmente.

Selezione automaiica del punto AF

La fotocamera seleziona automaticamente i l  punîo AF a seconda
delle situazioni

Selezione manuale del punto AF

E possibi le selezionare manualmente uno dei sette punti  AF. Si
consigl ia di scegl iere queslo t ipo di selezione per essere sicurr di
mettere a fuoco un determinato soggetto o se si desidera utilizzare la
velocità del la funzione AF per comporre rapidamente un'ìnquadralura.

"l Premere il pulsante <Ei-]>. (éo)
r Si i l lumina i l  ounto AF corrente.

) Selezionare i l  punto AF desiderato.
* 

* Guardando i l  punto AF sul pannello
LCD o nel mir ino, ruotare la ghiera
<;1> per selezionare i l  punto AF
desiderato.

* Dopo aver selezionato l l  punto AF,
premere il pulsante dell'otturatore a
metà. La fotocamera sarà ouindi
pfonta per lo scatto.

Selezione automatica del punto AF Selezione manuale del punto AF
-f--=---l]]]

't] jfl { ' -  J ' .

l
Blocco della messa a fuoco

Una volta ottenuta, è possibi le bloccare la messa a fuoco su un

soggetto e ricomporre l'inquadratura. Questa procedura e nota come

blocco del la messa a fuoco.
'l lmpostare la fotocamera su una modalità della zona creativa'

a lmoostare una modali tà del la zona creativa tranne <A'DEP>'

2 Setezionare il punto AF desiderato. I

Inquadrare il soggetto nell'area AF e premere a metà il
pulsante dell'otturatore per raggiungere la messa a fuoco.

Tenendo premuto il pulsante dell'otturatore a metà,

ricomporre I'inquadratura come desiderato.

5 Scattare la fotografia.

Raggio ausiliario di messa a fuoco automatica

ln  condiz ioni  d i  luce debole,  premendo i l  pulsante del l 'o t turatore a meta,

il flash incorporato esegue una serie di brevi lampi in modo da llluminare

il soggetto prescelto facilitandone così la messa a fuoco automatlca'

lll o Il raggio ausiliario di messa a fuoco automatica non funziona in una

delle seguenti modalità: .lt, .<t e .fDt.
a ll raggio ausiliario di messa a fuoco automatica del flash incorporato e

efficace fino a una distanza di circa 4 metri.
o ll raggio ausiliario di messa a fuoco automaÎica può essere emesso

nelle modalità della zona creativa quando il flash incorporato vtene

attivato tramite il Pulsante <t>.

',,€
É n

t : :
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Errore della messa a fuoco automatica (messa a fuoco manuale) r
La funzione di messa a fuoco automatica puo non funzionare
correttamente ( la luce di conferma del la messa a fuoco <O>
lampeggia) con soggett i  come quell i  indicati  di seguito-
(a) Soggetti con scarso contrasto (cielo blu, pareti in tinta unita, ecc.).
(b) Soggett i  scarsamente i l luminati .
(c) Soggetti in controluce o riflettenti (automobili con vernice

metal l izzata, ecc.).
(d) Combinazioni di soggett i  vicini e lontani sovrapposti  (animali  in

gabbia, ecc.).

ln questi  casi,  operare nel seguente modo:
1. Mettere a fuoco un soggetto situato alla stessa distanza del

soggetto principale e bloccare la messa a fuoco prima di
r icomporre I ' inquadratura.

2. lmpostare i l  selettore del la modali tà di messa a tuoco su <MF> ed
eseguire la messa a fuoco manuale.

Messa a fuoco manuale

Selezione del modo comando
l l  modo comando puo essere impostato sul lo scatto singolo o
continuo (2,5 inquadrature al sec.).

Premere  i l  pu lsante  <  E l : .ù i  > .  (ée  ;
" l l  pulsanle consente di alternare i  due

modi comando.
'" l l  modo comando continuo puo essere

selezìonato nel le modali tà del la zona
creat iva .

Singolo

Continuo

Autoscatto/
Telecomando

$ * Ourante lo scatto continuo, le immagini acqulsite vengono salvate prima nella
memoria interna della fotocamera e successivamenle Íasferile sulla scheda
CF. Una volta esaurito lo spazio deila memoria interna, nel mirino e sul
pannello LCD viene visualizzato il messaggio "bu5\" e non è piil possibile
acquisire altre immagrni.
Solo quando tutte le immagini acquisite sono state trasferite, sulla scheda CF
sarà nuovamente possibile scattare foto. Premere il pulsante dell'otturatore a
metà per controllare nel mirino la velocità di scatto (da Ll a il) nella modalità
di scatto continuo. ll numero corrispondente alla velocità di scatlo restanti
non venà visualizzato se la scheda CF non è inserita nella folocamera

i.* Se si preme rl pulsante dell'otturatore a metà prima che venga completato iì
trasferimento di tutte le immagìni dalla memoria interna alla scheda CF (spia
di accesso intermrttente), l 'operazione viene temporaneamenÎe inlerrotta.

s Quando i l  messaggio "FuLL [ .F 'v iene v isual izzalo nel  mir ino e sul
pannello LCD, attendere lo spegnimento della spia di accesso e
sost i tu i re la scheda CF.

l_ll x ll nur"ro compreso tra "Ll" e ";11" che compare a sinistra della luce di
- 

conferma della messa a fuoco <O> indica la velocità di scatto.
s Con il bracketing del bilanciamento del bianco (p.53), i quattro scatti

possono essere eseguiti in modo conlinuo.

tf

Etr

$ i

Anello di messa
a fuoco

{ lmpostare il selettore detla modalità- 
di messa a fuoco su <MF>.

) Mettere a fuoco il soggetto.
L

a Ruotare I 'anel lo di messa a fuoco
dell'obiettivo fino a quando il soggetto
non è a fuoco nel mir ino.

LJJ * Premendo il pulsante dell'otturatore a metà durante la messa a fuoco
manuale, il punto AF attivo e la luce di conferma <O> nel mirino si
accenderanno una volta raggiunta la messa a fuoco.

* Se non è possibile raggiungere la messa a fuoco con un raggio
ausiliario AF di uno Speedlite esterno, selezionare il punto AF centrale
Con un punto AF decentrato può non essere possibile raggiungere la
messa a fuoco.

* <AF> è I'acronimo di messa a fuoco automatica.
* <MF> è I'acronimo di messa a fuoco manuale.
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P ne programma
Come la modali là < f l> ( ln automatico),
l 'AE programma puo essere ut i l izzato in
molte situazioni.  La fotocamera seleziona
a utomaticamente la velocità
del l 'otturatore e i l  valore del l 'aoertura in
base al la luminosità del soggetto. Questa
funzione e denominata AE Proqramma.
,. P sta per programma
,. AE è 'acronimo dr Auto Exposure

lmpostare la ghiera di selezione
su  <  P> .

Mettere a fuoco il soggetto.
* Guardando nel mirino, posizionare i l

punto AF sul soggetto e premere i l
pulsante dell 'otturatore a metà.

fl ' , . o Se "lgr,'e l'apertura massima lampeggiano, la" 
$p 

- 
i:.;;1g L;S[#:i1;;;;"'f :À'I'entare ta

espos z 0ne automat ca

* Se "t1000" e l'apertura minima lampeggiano, la
fotograf ia risulterà sovraesposta. Diminuire la
velocità ISO o utilizzare un filtro ND per ridurre la
quantità di luce che entra nell'obiettivo.

ftl o eer informazioni sulla differenza tra le modalità della zona creativa e
della zona di base, vedere la ''Îabella delle funzioni disponibili" (p.120).

Modifica del programma
, In modalità AE programma, è possibile modificare la combinazione

(programma) velocità dell'otturatore/valore di apertura selezionata
automaticamente senza modificare il livello di esposizione. Questa
funzione è denominata programma scalare.

c Per scalare il programma, premere il pulsante dell'otturatore a metà,
quindi ruotare la ghiera < li"t> fino a visualizzare la velocità dell'otturatore

o il valore di apertura desiderato.
ó ll programma scalare viene annullato auÎomaticamente subito dopo lo

scatto.
* Se si utilizza il flash, non è possibile scalare il programma.

'_\

Velocità otturatore
Valore di apertura $ 

Control lare i l  monitor.
;  La velocità di scatto e i l  valore di

apertura vengono impostati
automaticamente e visualizzati nel
mir ino e sul oannello LCD.

* E possibi le ottenere un'esposizione
corretta finché i valori della velocità di
scatto e del l 'apertura non lampeggiano.

4f Scattare la fotografia.
€ Inquadrare il soggetto e premere il

pulsante dell'otturatore fino in fondo.

Punto AF
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Tv AE a priorità di

Tv AE con priorità dei tempi di scatto
Con questa modali tà, è possibi le impostare manualmente la velocità
del l 'otturatore; i l  valore del l 'apertura viene invece impostato
automaticamente in base al le condizioni di i l luminazione del soggetto.
Questa modali tà operativa è denominata AE a priori tà di tempi.
Un tempo di scatto breve puo bloccare i l  movimento di un soggetto che
si sposta rapidamente. Con un tempo di scatto lento il soggetto
apparirà sfocato per rendere meglio l 'effetto del movimento.
* Tv è I'acronimo di "time value , valore del tempo.

lmpostare la ghiera di selezione
su < Tv>.

Selezionare la velocità
del I 'otturatore desiderata.

Osservando il oannello LCD. ruotare la
ghiera <:" . .> per  impostare 1a veloc i îà
dell 'ottu ratore desiderata.

Mettere a fuoco il soggetto.
, Premere i l pulsante dell 'otturatore a

metà.
l l  valore del draframma viene
selezionaîo automaticamente.

Cont ro l la re  i l  d isp lay  de l  m i r ino  e
scattare la fotografia.

Se i l  valore del diaframma non
lampeggia, ì  esposizione e correlta.

fl - a se t'apertura massima lampeggia, la fotografia" m 
- 
nm"*tm:t:::i:'n"E:tfffin"
i l valore dell'apertura non cessa di lampeggiare ln

alternativa, aumentare la velocità lSO.

H' ffi:*"ilt#+::ffiha:ilíf,íf' *'
quando il valore dell'apertura non cessa dl
lampeggiare. In alternativa, diminuire la velocità ISO'

ffi Visuatizzazione della velocità dell'otturatore- 
| valori compresi ta " 

\CCA" e "q" rappresentano il denominatore della

velocità dell'otturatore frazionale. Ad esempio, " 
í?5" indica 1/125 sec

"9r,5" indica 0,5 sec. e " 
15"'indica 15 sec.

Tempo di scatto lento

f,qs? "î*r=
Tempo di scatto breve
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del diaf ramma./Previsualizzazione della profondità di c9

Av AE a priorità del diaframma
In questa modalità, I'utente puo impostare il valore di apertura desiderato,
mentre la fotocamera imposla automaticamenle la velocità dell'otturatore in
funzione della luminosità del soggetto.
Quanto maggiore è il valore di apertura del diaframma (numero/f basso), e
quindi la quantità dr luce che penetra nell'obiettivo, tanto più sfocato risulterà
lo sfondo. Questo effetto è particolarmente indicato per le foto-ritratto.
Quanto minore è il valore di apertura del diaframma (numero/f piùr alto), e
quindi la quantità di luce che penetra nell'obiettivo, tanto piu nitidi
risulteranno gli oggetti sia vicini che lontani (profondità di campo più ampia).
* Av è l'acronimo di Aperture value, valore di apertura del diaf ramma.

l ì' F' i"H'fjil;ff;:*1ri.::iíf#r;'i',:,',g#" 
"

maggiore (numero/f piit basso) finché il valore della
velocità dell'otturatore non cessa di lampeggiare ln

W f f ir l
*  

{ *
Ampia apertura del diaframma Piccola aperturJ., O,urru*r"

t lmpostare la ghiera di selezione'  
su  <Av> .

) Selezionare i l valore di aperturao 
desiderato.
* Osservando il pannello LCD. ruotare la

ghiera <#1> per impostare i l valore di
aoertura desiderato.

I Mettere a fuoco il soggetto.
* Premere il pulsante dell'otturatore a metà.
r La velocità dell'otturatore viene

selezionata automaticamenle.

d Contro l lare i ld isp lay del  mir ino e- 
scattare la fotografia.
s. Se il valore della velocità dell'otturatore

non lampeggia, I'esposizione è corretta.

l-iJ Visualizzazione del valore del diaframma
Maggiore sarà il numero/f, più piccolo sarà il diaframma. ll valore

dell'aoertura varia a seconda dell'obiettivo. Se non vi è alcun obiettivo

installato sulla fotocamera, viene visualizzato "C0" come valore di apertura

Previsualizzazione della profondità di campo K

alternativa, aumentare la velocità lSO.

a Se la vefocità dell'otturatore pari a"\00A"
lampeggia, la fotografia risulterà sottoesposta.
Ruotare la ghiera <dA> per impostare un'apertura
del diaframma maggiore (numero/f più basso) finché
il valore della velocità dell'otturatore non cessa dl
lampeggiare. In alternativa, diminuire la velocità ISO

Premere i l  pulsante di previsual izzazione
della profondità di campo per mantenere
l ' impostazione di apertura corrente. I l
diaf ramma nell'obiettivo viene impostato
sul l 'apertura corrente; in tal modo, è
possibi le control lare la profondità di
campo (area di messa a fuoco
accettabi le) attraverso i l  mir ino.

o Ouesta funzione può essere utilizzata nelle modalità della zona creailva
a Nella modalità <A'DEP>, premere il pulsante dell'otturatore a metà per

la messa a fuoco, quindl premere il pulsante di previsualizzazione della
profondità di campo continuando a tenere premuto il pulsante

dell'otluratore a meta.
a Menfe si tiene premuto il pulsante di previsualizzazione della profondità

di campo, I'esposizione è bloccata (blocco AE).

7 1
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M Esposizione manuale
Con questa modalità è possibile impostare
la velocità dell'otturatore e il valore di
apertura desiderati. Per determinare
I'esposizrone, fare riferimento all'indicatore
del l ivel lo di esposizione o ut i l izzare un
esposimetro esterno. Questo metodo è
denominato esposizione manuale-
*M sta oer manuale

M EsPostztone manuale
IW

Determinare I 'esPosizione.
'  Control lare i l  l ivel lo di esposizione e

impostare la velocità del l 'otturatore e i l
valore dì apertura desiderati .

Scattare la fotograf ia.

Se I'indicatore del livello di esposizione <l> lampeggia sui valori <-2> o <2+>,

la differenza tra tali valori e I'esposizione standard è di +/-2 stop'

lmpostare la ghiera di selezione
su  <  M> .

) Selezionare la velocità- dell'otturatore desiderata.
c Ruotare la ghiera <drh> per

selezionare la velocità dell'otturatore
desiderata.

! Selezionare i l  valore di apertura
- 

desiderato.
* Tenere premuto i l  pulsante <AvE> e

ruotare la ghiera <'*n> per impostare
il valore di apertura desideralo.

g[ Mettere a fuoco il soggetto.
* Premere i l  pulsante del l 'otturatore a

meta.
I Viene visual izzato i l  valore

dell 'esposizione.
* L' icona del l ivel lo di esposizione < l>

consente di rilevare la differenza tra il
livello di esposizione impostato e
quello standard. |-

t - ^  |
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A'DEPAE a profondità di campo automatica r:
Questa modali tà Dermette di ottenere automaticamente un'ampia profondità
di campo fra un soggetto vicjno e uno lontano. E parlrcolarmente adatta per
fotografare gruppi e paesaggi. La fotocamera utilizza i sette punti AF per
individuare i  soggett i  piu vicini e quel l i  piu lontani da mettere a fuoco.

*A'DEP è l'acronimo di Auto-depth of field, profondità di campo automatica.

g lmpostare la ghiera di selezione
'  

su  <A-DEP>.

'3 
Mettere a fuoco il soggetto.

-* 
* Inquadrare ì l  soggetto in un punto AF e

oremere i l  oulsante del l 'otturatore a
metà. ( é4 )

* Tutt i  i  soggetl i  copert i  dai punti  AF
lampeggianti  in rosso sono a fuoco.

., Scattare la fotografia.

{f * ,on è possibile utilizzarela modalità <A-DEP> se il selettore della
modalità della messa a fuoco dell'obiettivo è impostato su < MF>.

* Se la velocità dell'otturatore pari a "J0'," lampeggia, la fotografia
risulterà sottoesposta. Aumentare la velocità lSO.

* Se la velocità dell'otturatore pari a "V000" lampeggia, la fotografia
risulterà sovraesposta. Ridurre la velocità lSO.

llll r Se il valore dr apertura lampeggia, il livello di esposizione è corretto, ma
non è possibile ottenere la profondità di campo desiderata. Utilizzare un
obiettivo grandangolare o allonlanarsi dal soggetto.

& In questa modalità di scatto non è possibile modificare liberamente la
velocità dell'otturatore e il valore dell'apertura. Se il tempo di scatto è
lento, mantenere la fotocamera ben ferma o usare un treppiede.

& Se sr utilizza il flash, il risultato sarà identico a quello che si otterrebbe
selezionando la modalità < P> (AE programma) con ilflash.

74

lmpostazione della compensazione dell'esposizione r

La funzione di compensazione del l 'esposizione consente dr modif lcare t l

livello di esposizione slandard della fotocamera E possjbjle ottenere

un' immagine piu luminosa lesposizione aumentata) o plu scura (esposlzlone

diminuita). ll livello di compensazione dell'esposizione puo essere impostato

su un intervallo compreso fra +/-2 stop, con Incrementi di 1/3 stop'

{ Spostare la ghiera di selezione su
n 

una qualunque delle modalità
della zona creativa, esclusa < M>'

) Controllare I'impostazione di esposizione
* * Pr'arrr', il pulsante dell'otturatore a metà e

contr0llare I'lndicatore del livello dell espostztone,

! lmpostare i l valore della
' 

compensazione dell 'esposizione.
* Tenere premuto i l pulsante <AvEl> e

ruotare la ghiera <d}> per impostare il I
Indice di esposizione standard

ry
Fsposiz ione . ' i  - .  Esposiz ione
diminurla aumenlala

valore di compensazlone
dell 'esposizione desiderato.

r* Per annullare la comPensazione
dell 'esposizione, impostare i l  relat ivo
va lo re  su  < f  > .

contrassesnode' .Ì scattare la fotoqrafia.
| |vel lo dr  esposiztone i  

- - - - - - '

l]l a ll valore di compensazione dell'esposizione rimane attivo anche dopo
avere oosizionato I'interruttore di accensione su < OFF>'

* Quando la ghiera di selezione è impostata su una modalità della zona di

base, la compensazione dell'esposizione viene automaticamente annullata'

* Se I'esposizione standard è impostata su 1/125 sec e f/5,6, I'aumento o

la diminuzione del livello di compensazione dell'esposizione di uno stop

avrà lo stesso effetto che si otterrebbe impostando la velocità
dell'otturatore o l'apertura sui valori riportatì nella tabella se€uenÎe:

P f :h i  t

ila oe lofiJ alo'e L 2ij._ _ l?S - ' 69 - I
ofe d aoenJra | 8.0 5.6 ' -llÌ- ,--.1
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Kil6ilWil
SottoesDosrzione EsDosizione diminuita

ilESl Esposizione automatica a forcella
L'esposizione automatica a forcel la consente di modif icare
automaticamente I 'esposizione f ino a +l-2 stop con incrementi di 1/3
stop per tre fotogrammi in sequenza.

Esposiz ione standard

Q In modalità AEB non è possibile utilizzare il flash e I'esposizione posa

ffi e S" il modo comando è impostato sullo scatto continuo, itre scatti con

bracketing vengono eseguiti in modo contlnuo; al termine di questa

seouenza. lo scatto si arresta. Se il modo comando è impostato

sull'immagine singola, è necessario premere il pulsante dell'otturatore

tre volte.
& Se è stato impostato l'autoscatto o si utilizza un telecomando, i tre scatti

con bracketing vengono eseguiti in modo continuo.
* L'AEB ouò essere utilizzato in combinazione con la compensazione

dell'esposizione,

Disattivazione dell'AEB

n R ipe tere ipass i  I  € ;  sopradescr i t t i
per ìmpostare i l  valore AEB su
<SEEI'.

* L'AEB si disattiva automaticamente se
si sposta I ' interruttore di accensione
su < OFF>, se si sosti tuisce I 'obiett ivo,
se si usa un flash o se si sostituisce la
batteria o la scheda CÉ

Interval lo AEB

Esposizione standard

@
Esposiz ione diminui ta

E@
Esposizione aumentata

@

Selezionare [AEB].
Se lez ionare  la  scheda <O>.
Premere i  tast i  < AV >per selezionare
[AEB], quindi premere < i ' . . ,>.

lmpostare i l  valore AEB.
Premere i  îast i  <{)> per selezionare
i l  va lo re  AEB des idera to ,  qu ind i

P f é f l ì € f g  <  s e r  ; .

,  Sul pannello LCD verranno visual izzati
. v4 ,  e  i l  va lo re  AEB.

trn L� ET rnl .ilì'
rfu iltl 'lu a-At'f:ì 

l%!..i.1
F r_,r"1':221

, Scattare la fotografia.
I  a  qpor rpnz :  11 i  csnnc iT l6 ;19  de l le  l re

foto e: esposizione standard, diminuita
e aumentaîa.

. Come mostrato a sinistra, ad ogni
scatto viene visual izzato i l  valore di
esposizione a forcel la.

- Per l 'esposizione a forcel la viene
uti l ìzzato i l  modo comando corrente.

I
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)ÉBlocco AE
ll blocco AE consenle di bloccare l'esposizione in una zona diversa da quella del
punto di messa a fuoco. Dopo avere bloccato l'esposizione, è possibile
ricompone l'inquadratura mantenendo il livello di esposizione desiderato. Tale
funzione è utile per fotografare soggetti in controluce e illuminati da un proiettore.
Nelle modalità della zona creativa, viene automaticamente utilizzata la

I
> l l  valore del l 'esoosizione viene

visual izzato nel mir ino.

Quando è impostata la modalità posa B, I'otturatore rimane apeno per tutto rl

tempo in cui il pulsante dell'otturatore rimane completamente premuto'

Questa moda|ità è uti|e quando si vog|iono riprendere fuochi d,anificio, Scene

notturne o inouadrature che richiedono tempi di esposizione più lunghì'
- - r - -

I lmpostare la ghiera di selezione su <M>.

) lmpostare la velocità
- 

del l 'otturatore su "bul- 
b 

".

I  Guardando i l  pannello LCD, ruotare la
ghiera <r?\> per selezionare "b, lb".

a "f0'1" è I'impostazione successiva a "bul-b"

[u,iil{01-50] l--9
|EE- tr-
l i d _

I Selezionare I'apertura del diaframma'
- 

o Tenere premuto il pulsante <AvEl> e
ruotare la ghiera <lÈX> per impostare il
valore di apertura desiderato.

2l Scattare la fotografia.
- 

o Tenere Premuto il Pulsante
dell'otturatore fino in fondo.

a Lesposizione viene inlerrotta solo quando

si rilascia il pulsante dell'otturatore.
*Sul pannello LCD viene visual izzata
la durata del l 'esposizione ( in sec').

Esposizione Posa B

------- l- 87..a,2'
' " - ' : ' r Z  '

r ^r \ - / t  a \ ^ \ , /
)-. , i .o = '

Premere i l pulsante < l+ >. (ó4 )

t

L'icona < lf > compare nel mirino per
indrcare i l  blocco del l  esoosizione.
Inquadrare il soggetto a cui si vuole
applicare i l  blocco del l 'esposizione al
centro del mirino e premere il pulsante
< ìÉ>.

Ogni volta che si preme il pulsante
< lÉ>, iparametri  di esposizione
correnti venoono bloccati.

Inquadrare il soggetto e scattare
la foto.
a Se si desidera manîenere il blocco AE

durante I 'esecuzione di piu scatt i ,
tenere premuto il pulsante < ')É > e
premere il pulsante dell'otturatore per
eseguire un altro scatto.

() Ou""r" esposizione non garantisce una qualità ottimale, pertanto

I'immagine risulterà poco nitida o sgranata.

[Jl r eer te esposizioni posa, si consiglia di utilizzare il lelecomando

RS-60E3 (opzionale).
| È oossibile utilizzare anche il telecomando RC-5 (opzionale) per le pose B

ouandosipremei|pulsanleditrasmissione,fascorrono2sec.primade||'inizio
de||'esposizione.Perarrestare|'esposizione'premerenuovamenteiIpu|sante.

a Con una batteria completamente carica, una posa B può durare circa 2

ole e mezza.

rì\"- \rc
I

3
Indicatore del blocco AE
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Uso del flash incorporato

Uso del f lash incorporato nel la zona di base

Nelle modalilà della zona di base (ad eccezione di < l t. K t. Elt), il
flash incorporato fuoriesce e lampeggia automaticamente in
condizioni di luce debole o di soggetto in controluce.

Uso del flash incorporato nella zona creativa

Quando si ut i l izza una modali tà del la zona creativa, premere i l  pulsante
. I  t  per far fuoriuscire i l  f lash incorporato.

Gl"l"""t"l" t"drlitÈ, . Pr p"r' "ttiu"r" it ttu.n ,n todoll
completamente automatico.
La velocità dell'otturatore e il valore di apertura vengono impostati
automalicamente, come nel la modali tà < O > 1ln automatico).

Tv Selezionare la modalità . TV > se si desidera impostare manualmente

Su sfondi scuri ,  quale un cielo notturno, viene impostato lo
scatto a sincronizzazione lenta in modo che sia rl soggetto che
lo sfondo siano esposti correttamente. L'immagine del soggetto
principale viene acquisita tramite I ' i l luminazione del f lash mentre
lo sfondo viene acquisito ut i l izzando un tempo di scatto lento
a Poiché la sincronìzzazione lenta prevede dei tempi di scatto

lunghi. ut i l izzare sempre un treppiede.

M 
- 

Sàt"r ionur" tu r.noC"t ' tà .  M t per impostare manualmente la
velocità del l  otturatore e i l  valore di apertura.
ll flash garantisce l'esposizione corretta del soggetto
principale. L'esposizione del lo sfondo varia in base al la
velocità dell'otturatore e alle impostazioni di apertura.

Copertura del flash incorPorato

I

i1-9fp--rrtttetto ottenuto è uguale a quello che si ottiene utilizzando la
m o d a l i t à . P t . _ _

0 * Or"nao si utilizza uno Speedlite esterno, è consigliabile uno

Speedlite serie Ex. Non è possibile attivare il flash con uno

Speedlite serie EZ, E, EG, ML oTL impostato sulla modalità di flash

automaticoTTL o A-TTL' Se possibile, utilizzare invece la modalità

di flash manuale dello Speedlite.
':. Quando si utilizza uno Speedlite serie EX, è necessario far rìentrare il

flash incorporato nella fotocamera prima di montare il flash esterno'

$ Ouando si utilizza il flash incorporato, mantenersi a una distanza

minima di 1 m daì soggetto prescelto. in caso di distanze piu

rawicinate. l'area di copertura del flash risulterà parzialmente ostruita'

t .QUandos iu t i I i z za ì | f | ash inco rpo ra to . r imuove re i I pa fa l uceda | | ' ob i e t t i vo
in quanto potrebbe ostruire parzialmente l'area di copertura del flash

n Larea di copertura del flash potrebbe risultare parzialmente osÎruita

anche se sulla fotocamera è montato un obiettivo supertele o un

oblettìvo molto luminoso.
è Larea di copenura del flash incorporato è etficace per obiettivi con

lunghezze focal i  minime di  18 mm

8 1

I

(con ootet t rvo EF-S18-55 mm f  3 5-5 6)

Velocità ISO

100

20O

1 8  m m Tele: 55 mm

0,7 -3  7  m  c i r ca 0.7-2,3 m ci rca

0.7-5,3 m ctrca 0.7-3.3 m ci rca

400 0.7-7.4 m ctrca 0,7-4,6 m ctrca

800 0 .7 -10 .5  m  c i r ca 0.7-6 .6  m c l rca

1 600 0 ,7 -14 ,9  m  c t r ca 0.7-9.2 m ci rca

|mpostazionid iaper turaedel |ave|oc i tàdis incronizzazionede| f |ash

(da  1160 a  1 i200 d t  secondo)

N,4anuaie lda 30 sec a 1i200 di secondol

Autofral ca tda 3C sec. a 1 '20c di secondo)

|\,tr*r. u:u-.rpo, r-, *i z ttronool

a ida  1 ,60  sec .  a  I  200 d l  secondo)

an



Uso del la funzione di r iduzione occhi rossi

Se si ut i l izza i l  f lash in un ambiente scarsamenle i l luminato, gl i  occhi
del soggetlo prescelto possono risultare rossi nella foto. La condizione
nota come "occhi rossi" è causata dal r i f lesso del la luce del f lash sul la
ret ina del l 'occhio. La lampada di cul e dotata questa fotocamera per la
riduzione dell'effetto ìn questione produce un leggero lampo che
restr inge i l  diametro del le pupi l le o del l ' i r ide del soggetto inquadrato
riducendo così i l  r ischio che si veri f ichi i l  di fetto. La funzione di
r iduzione occhi rossi funziona ìn tutte le modali tà di scatto tranne
. I r . < t . E l  t .

lÉBlocco FE

ll  blocco FE (Esposizione f lash) consente di ottenere e bloccare la

corretta lettura di esposizione con il flash per ogni parte

del l ' inquadralura e funziona nel le modali tà del la zona crgatLvg

'3 Control lare che I ' icona < | > sia
'  

visual izzata.
e Premere i l  pulsante < |  r  per far

fuoriuscire i l  f lash incorporato.
* Nel mir ino, veri f icare che l ' icona < t >

sia visual izzata.

3 Mettere a fuoco il soggetto.
é" '  

* premere i l  pulsante del l 'otturatore a
metà. Continuare a Premere i l
pulsante dell'otturatore a metà fino al
oasso é.

Premere i t  pulsante < lÉ >. I  èto;
* Puntare i l  centro del mir ino sul

soggetto nel punto in cui si  desidera
bloccare l 'esposìzione f lash, quindi
premere ì l  pulsante < lF>.

> Viene emesso un f lash prel iminare e
I ' icona <)É> viene visual izzata nel
mlnno.

* Tenere premuto l l  pulsante <lÉ>.

'! Selezionare [Red-eye On/Off].t -
* Selezionare la scheda <0>.
* Premere i tasti < AV > oer selezionare

[Red-eye On/Off]. quindi premere
a i11f >.

a lmpostare la r iduzione occhi rossi.
L

* Premere i tasti < AV > per selezionare
[Sì1, quindi prem€r€ < w 1.

I
J *
€ ..rì>_

lfl a Quando il pulsante dell'otturatore
viene premuto a metà, nel mirino
compare l'indicatore della lampada di
riduzione occhi rossi.

. . 1
4 :\ , -

I La funzione di riduzione occhi rossi funziona
solamente se il soggetto guarda la lampada preposta
a questo scopo, quindi si raccomanda di awisarlo.

l| Per ottimizzare questa funzione, premere
completamente il pulsante dell'otturatore dopo la
disattivazione dell'indicatore della lamoada (che

;[ Scattare la fotografia.
o Inquadrare i l  soggetto e premere i l

pulsante del l 'o t turatore f ino in fondo.

() ,',"onu < i > lampeggia se il soggetto è troppo lontano dall'effettiva

cooertura del flash. Awicinarsi al soggetto e ripetere le operazioni dal

oasso 2 al oasso d.

aú&0001ù0ú04
i0:!!000mú'3iî:ii:' l

nrN4 I'!o +
lndicatore della

lampada di riduzione
effetto occhi rossi

resta accesa per circa 1,5 secondi).
! E possibile scattare una foto in qualsiasi momento premendo

completamente il pulsante dell'otturatore anche se la lampada di
riduzione occhi rossi è accesa.

t L'efficacia di questa funzione varia a seconda del soggetto.
I L'efficacia della funzione di riduzione dell'effetto occhi rossi è maggiore

in ambienti interni luminosi e se si awicina la fotocamera al soggetto.
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La fotocamera dispone di tre modali tà di misurazione: valutat iva,
oarziale e media Desata al centro.

i ,  I
. r l + ,
t - ; r r  

, t , t

:l

Misurazione valutat iva
E la modali tà di misurazione standard del la
fotocamera adatla al la maggior pade dei soggett i
anche rn condizioni di controluce. Una volta
determinati  la posizione del soggetto principale, la
lumrnosità. lo sfondo. i l  t jpo di i l luminazione (frontale
o controluce). l  or ientamento del la fotocamera
(orizzontale o vert icale) e altr i  fattori .  la fotocamera
imposta i  valori  per ot lenere un'esposizione ott imale.

Misurazione parziale
Questa modali tà viene impostata automaticamenle
durante i l  blocco AE nel le modali tà del la zona creativa.
E part icolarmente eff icace quando lo sfondo r isulta
piu luminoso del soggetto (ad esempro in
condizionr di controluce e così via). La
misurazione viene effettuata in un'area centrale
corrispondente a circa i ì  99t del lo schermo.
. L'area coperta dal la misurazione parziale viene

visual izzata sul la sinistra.

Misurazione media pesata al centro
Questa modali tà viene impostata automaticamente
nella modali tà <M>.
La misurazione viene effettuata al centro. quindi
viene calcolata la media relat iva a lutta
l inquadratura.

Riproduzione delle
lmmagln l

In questo capitolo vengono il lustrate le modalità per

visualizzare ed eliminare le immagini e per collegare la

fotocamera a uno schermo televisivo.

lmmagini non acquisite con la fotocamera:
La fotocamera potrebbe non essere in grado di visualizzare
correttamente le immagini acquisite con una fotocamera
diversa o modificate tramite computer eseguendo
I'elaborazione delle immagini o modificando i nomi dei f i le.

I I

-.6" | | | u m i n az i o n e d e I pa n n e | | o LC D ì.i:r,:-.i..*.:litlr.:î,:ti:!Èr

Per  i l l uminare  i l  panne l lo  LCD.  p remere  i l
pulsante <.0, >. Per disatt ivare
l ' i l luminazione, premere nuovamente
questo  pu lsante .  L  i l l uminaz ione v iene
disatt ivata quando si preme i l  pulsante
dell 'otturatore a metà.
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Riproduzione di immagini
E possibi le selezionare qualsiasi immagine per la visual izzazione.
E possibi le visual izzare un' immagine singola, le informazioni
sul l ' immagine, un indice o un' immagine ingrandita.

Fl lmmagine singola

Riprodurre I'immagine,
a Premere il pulsante < Frl >.
r Sul monitor LCD viene visual izzata

l 'ul t ima immagine acquisita.

) Visual izzare un'altra immagine.
- 

a Premere i l  tasto <{> per visual izzare
le immagini a iniziare dal la più recente.

a Premere il tasto <)> oer visualizzare le
immagini a iniziare dalla meno recente.

a Per uscire dalla modalità di
riproduzione, premere il pulsante < E >.
l l  moni tor  LCD si  spegne.

lfj In tutte le modalità di visualizzazione dell'immagine, è possibile ruotare la
ghiera <t' a> per visualizzare un'altra immagine.

INFO. lmmagine con informazioni sullo scatto

Quando un' immagine viene visual izzata sul monitor LCD, premere i l
pulsante < INFO.> per visualizzare le informazioni sullo scatto.

Premere il pulsante <lNF0.>.
I Come nella modalilà di visualizzazione di

un'immagine singola descritta in precedenza,
è possibile ulilizzare itasti direzionali per
visualizzare un'altra immagine.

r l l  pulsante <INFO.> consente di
alternare la visualizzazione di
un' immagine singola e di un' immagine
con le informazioni sullo scatto.

lmmagrne

Valore compensazione
esposizione con flash

Valore da apertura

Velocità otturatore

lmmagini registrate/
lmmagini totali registrate

Qualrtà dì registrazione
delle immagini

Pro tezrone de l le  immagin i

Valore compensazione esposlzlone

lstogramma
L' istogramma è un grafico che rappresenta la
luminosità del l ' immagine. L asse orizzontale
indica i l  l ivel lo di luminosità (minore a sinistra e
maggiore a deslra) mentre I'asse verticale ìndica
i l  numero di pixel per ciascun l ivel lo di luminosità.
Un numero elevato di pixel sul la sinistra indica
un' immagine scura, sul la destra indica
un' immagine chiara.
Se è presente un numero elevato di pixel sul la
sinistra, le part i  in ombra r isulteranno meno
dettagl iate mentre un numero eccessivo di pixel

sul la destra comporterà l 'el iminazione del le zone
con luminosità eccessiva. Vengono riprodotte le
tonalità inlermedie.
L' immagine e i l  relat ivo istogramma consentono di
r i levare lo schema del l ivel lo di esposizione e la
condizione di r iproduzione generale del la tonal i tà

Awiso alte luci

Nr.  f r le

lsîogramma

i,4odalità di
misurazrone
Modali là di scatto

Velocità ISO

WB.BKT
Ora dello scatîo

Bilanciamento branco

Nota audio
(la fotocamera non dtspone d
fLrnzr0ni per la registrazione audi0)

Data dello scatto

lstogrammi di esempioru
lmmagine scuram
[-uminosità normalen

Quando vengono visual izzate le informazioni sul l ' immagine, le aree

sovraesposte dell'immagine lampeggiano. Per ottenere ulteriori dettagli

nelle aree sovraesposte, impostare la compensazione dell'immagine

su un valore negativo e scattare nuovamente la foto. 
g7

I

"  - - l

I
G
E
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,ú;iorì
rt l l
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millj

Informazioni sul l ' tmmagine



Biproduzione di  rmmagin
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É Visualizzazione dell ' indice

Su una schermata vengono visualizzate nove immagini in miniatura.

lmpostare la fotocamera nel la
modali tà r iproduzione.
'  Premere i l  pulsante < f i l  >.
'  Sul monitor LCD viene visual izzata

l 'ul t ima immagine acquisita.

V isua l i zzare  l ' i nd ice .
Premere i l  pulsante . E.Q t.
La mrniatura selezionata viene
evidenziata da un bordo verde.

Se lez ionare  un ' immagine .
Premere i  tast i  direzional i  per spostare
rl  rrquadro verde nel le direzione
desiderata.

' i1" 
a f

Passaggio dal la visual izzazione del l ' indice a un'altra
moda l i tà  d i  v isua l i zzaz ione

Per visualrzzare un immagine singola. premere i l  pulsante < f i l  >.
Per visual izzare un' immagine con le informazioni sul lo scatto,
p remere  i l  pu lsante  . INFO.  > .
Premere i l  pulsanle . Q, > una volta per tornare al la visual izzazione
da un ' immagine  s rngo la ,  p remer lo  nuovamente  per  v isua l i zzare
l  ingrand imento  de i l  rmmagine .

t=t
l]J Quando l'indice e visualizzalo.pÍemerc il pulsante < JUMP> e premere

itast i  <{}> per avanzare o retrocedere di nove immagini (p.90).

BB

i,.i*s*i**il..r:,..:1.:i*i!itì:ìì:r:.:.u-**!*1:*SsiL*ei }.!.t -JI9S3L-&.�XU

Q./Q lngrandimento del l ' immagine

Sul monitor LCD I immagine selezionata puo essere ingrandita da 1,5
a 10 vol te.

U

itù

' , ' -  .o

Area ingrandrta

*t.;

vi;;;ii.';'; i'i"rgi;"o"-- 
- -

i ngrand i re .
. Visual izzare l ' immagine in modali tà di

visual izzazione singola o con le
in fo rmaz ion i .

Ingrand i re  I ' immagine .

Premere i l  pulsante < Q. >.
l l  centro del l  immagine viene
ingrandito.

;  Per aumentare ulteriormente i l  l ivel lo di
ingrandimento, tenere Premuto l l
pulsante < Q. >.
Per  r ìdur re  i l  l i ve l lo  d i  ingrand imento .
premere invece i l  Pulsante . E'Q t e
tenerlo premuîo per continuare a

:[!i:il::: i:1tr3[e.]îiÍs,ra,e ner I
passo

Scor rere  l ' immagine .
. Premere i  tast i  direzional i  per scorrere I

I  rmmagine nel la direzione desiderata.
Per uscìre dal la modali tà di
rngrandimento, premere i l  pulsante
. E t

a
1<( ( .Er),1>l

E
t = l
Lll E possibi le mantenere la stessa posizìone e l iveì lo di

ingrandimento anche se si passa a un'altra immagine ruotando la

ohiera < ,'''-:,, >.

.\
I
1

B9



JUMP Scorrimento delle immagini
E possibile scorrere le immagini avanti e indietro quando sul monitor è
visual izzata un' immagine singola, un' immagine con informazioni sul lo
scatto, I ' indice o un' immagine ingrandita.

' l  lmpostare la modalità
' 

riproduzione della fotocamera.
a Visualizzare un'immagine singola,

un'immagine con informazioni sullo
scatto, I ' indice o un'immagine ingrandita,

) lmpostare la modalità di scorrimento.
-  

I  Premere i l  pu lsante <JUMPr.
t La barra di scorrimento viene

visualizzata in basso sulla schermata.

I Scorrere le foto avanti o indietro.)
a Premere i tast i  <{}>.  Durante la

visualizzazione ingrandita, ruotare la
ghiera <fa>.

I Per uscire dalla modalità di scorrimento
delle immagini, premere i l pulsante
< fil>. La bana di sconimento scomoare.

Selezione del le modali tà di visual izzazione del l ' immagine singola,
di visualizzazione delle immagini con informazioni sullo scatto e
di visualizzazione ingrandita.

Premere il tasto <{> per retrocedere di dieci immagini oppure premere il tasto
.)t per avanzare di dieci immagini. La posizione e il livello di ingrandimento
di un'immagine vengono mantenuti durante lo scorrimento delle immagini.

Selezione del la modali tà di visual izzazione del l ' indice:
Premere i l  tasto <<> per retrocedere di nove immaqini oppure
premere i l  tasto <)> per avanzare di nove immagini.

ffi È possiUite scorrere le immagini anche durante la [protezione] e la
lrotazione del le immagini] .

90

llflllfl Riproduzione automatica delle immagini (Riproduzione automalica)

Questa funzione consente di visualizzare in modo automaìlco e In

sequenza tutte le immagini memorizzate sulla scheda CF Ciascuna

immagine viene visual izzata per circa 3 secondl

{ Selezionare [Auto PlaY]'
'  

I  Selezionare la scheda <fi l>.
a Premere i tasti <AV> per selezionare

IAuto PlaY].

]} Iniziare la riproduzione automatica.
3 

o Premere < Fr! >.
> Dopo che viene visualizzato il messaggio

lApertura immagine...] per alcuni secondi,
viene awiata la riproduzione automatica.

a Per metlere in pausa la rìproduzione
automatica, Premere < '9 >.

o Nel corso del la pausa, in alto a sinistra
sul l ' immagine viene vrsual izzato i l  I
simbolo I l l ] .  Premere < sÉr > Per
riprendere la riproduzione automatica'

I Arrestare la riproduzione automatica.
- 

I  Premere i l  pulsante <MENU> Per
arrestare la riproduzione automatica e
tornare al la schermata dei menu.

0 f Durante ra iproduzione automatica dì immagini, lo spegnimento automatico non funziona.

a ll temDo di visualizzazione varia in base all'immagine'

lfJ f Se si preme il putsante <INFO.> durante la riproduzione automatica, vengono

Visua|izzate Ie inlormazioni su||,immagine. Per tornare a||a visua|izzazione di

immagine singola, premere nuovamente il pulsante <lNFO.>'

I Ouando la modalità di riproduzione automatica è in pausa, è possibile

premere itasti <<)> pervisualizzare un'altra immagine'

91
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Riproduzione di immagini
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i l ' { l l l l  Rotazione di un' immagine Collegando la fotocamera al la TV tramite i l  cavo video ( in dotazrone)

e oossibi le visual izzare sul televisore le immagini registrate. Spegnere
La f unzione di rotazìone consente di ruotare un' immagine in senso sempre la fotocamera e la TV prima di col legarle o scol legarle.
orario di 90' o di 270 . ln questo modo. e possibi le visual izzare le Verif icare che la fotocamera sia impostata sul formato del sistema video
immagini nel l 'or ientamento corretto. TNTSC o pAL) compatibi le con I ' impostazione TV. Se necessario, impostare

selezionare tnotazioneì. [sistema Video] su [NTSC] o [PAL]. se non viene impostato i l formato di

,, Serezionare ra scheda .Ér. 
sistema video appropriato' I'immagine non 

Ttt 
":9]:t-y * t:::-::ll:]:

.  Premere r tast i  <AV> per selezionare
lRotazione], quindi premere < cìr y.
Viene visual lzzata la schermata per la
ro taz ione de l l ' immagine .

Ruotare  l ' immagine .
Premere i  tast i  <{}> per selezionare
I ' immagine da ruotare, quindi premere
< s-El >.

Ogni volta che si preme < li'1--ì >,
l  rmmagrne viene ruotata in senso
orar io .
Per ruotare un altra immagine, r ipetere
il passo

.. Per uscìre dal la funzione di rotazione
de l l  immagine .  p remere  i l  pu lsante
.  MENU>.  V iene nuovamente
visual izzato i l  menu.

Se lorient. lmmag.] è stato impostato su [Sì] (p.59) prima di scattare te
foto verticali, non è necessario ruotare l'immaoine come descritto in
preceoenza.
E possibile eseguire l'orientamento dell'immagine anche nelle modalità
di  v isual izzazione del le informazioni ,  d i  v isual izzazìone inorandi ta e d i
v isual izzazione del l ' indice.

Lsjg * Collegare la fotocamera allaTV.
Apr i re  i l  coPr t Îe rmtna le  de t la
fotocamera.

, lJl i l izzare i l  cavo video in dotazione per

col legare i l  îerminale . ' lort t" t  del la
fotocamera al l 'entrata VIDEO lN del
monitor televisivo.

È Inserire completamente i l  cavo.

Accendere la TV e Posizionare
I ' interruttore di entrata su Video In'

' '  
Posizionare l ' interruttore di

accensione del la fotocamera su

< o N > .

Premere i l  pu lsante <E>.
L'immagine viene visualizzata slrl lo
schermo della TV (sr,rl monrtor LCD
della fotocamera non viene
v isua l i zza to  nu l la ) .

t ' .  Al termine del l 'operazione. lmposlare
l ' intenuttore diaccensione su . OFF -.
spegnere  la  TV.  qu ind i  sco l legare  r j
cavo vloeo.

t
, , c
;p
"î
uìv I

LJl

l-

LIJ
f-

t - l
L-IJ * Sullo schermo îelevisìvo, è possibile visualizzare le immaginr e

selezionare le impostazioni dei diversi menu come con il monitor LCD

* A seconda dello schermo televisivo. è possibile che i bordi

dell'immagine non vengano visualizzaÎi.

Terminaìe di entrala video
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tffim Protezione delle immagini -
Questa opzione consente al l 'utente di evitare l 'el iminazione
accidentale di immagini.

I Selezionare [Protezione].t -
r Selezionare la scheda <fFl>.
t Premere i tasti < AV > per selezionare

IProtezionel, quindi premers a ' i '  ; ' .
r Viene visualizzata la schermata di

impostazione dei parametri di
prolezrone.

) lmpostare la protezione
-  .  . . . .

oe l l ' rmmaglne .
t Premere i  tast i  <{}> per selezionare

I ' immagine da proteggere, quindi
premere <F,! >.

!  L' icona <E> compare sotto
I'immagine che è stala protetta.

.  Per annullare la protezione
dell ' immagine. premere < l* >. L' icona
< E > scompare.

. Per proteggere un altra immagine,
r ipetere i l  oasso 2.

* Per uscire dalla funzione di protezione
dell ' immagine, premere i l  pulsante
< NIENU >. Viene nuovamente
visual izzato i l  menu.

I Un'rmmagine protetta non può essere cancellata utilizzando la funzione
di eliminazione.
Per eliminare un'immagine protetta, è necessario prima rimuovere la
protezione.

I Se si eliminano tutte le immagini (p.96), rimangono soltanto le
immagini protette. Questa funzione risulta utile quando si desidera
eliminare le immagini non necessarie con un'unica operazione.

I E possibile impostare la protezione dell'immagine anche nelle modalità
di visualizzazione delle informazioni. di visualizzazione inorandita e di
visualizzazione dell'indice.

-w El imlnazione di immagi
E possibi le el iminare le immagini singolarmente o el iminare tutte quel le

presenti  sul la scheda CF. Solo le immagini protette non vengono

eliminate.
l ì  t ton è possibi le recuperare un' immagine dopo averla
w 

el iminata, quindi è necessario eseguire le istruzioni r iportate

di seguito con la massima cautela. Si raccomanda di
proteggere le immagini importanti ,  in modo da evitare di

el iminarle inavvert i tamente.

Eliminazione di un'immagine

,$ lmpostare la modalità di
n 

riproduzione e selezionare
I ' immagine da e l iminare.
& Premere i l < E>.
$ Premere i tasti <{}> per selezionare

I ' immagine da e l iminare.

) Visualizzare i l menu di
E 

-  
et rmrnazrone.
* Premere i l  pulsante < 

-w>.

'  l l  menu di el iminazione viene
visual izzato in basso sul lo schermo.

Q E l im inare  l ' immagine .
* 

* Pr"r"r" i  tast i  <{}> per selezionare

[E l im ina ] ,  qu ind ì  Premere  <  " '>
. La spia di accesso lampeggia durante

I  e l imtnaz ione de l l  immagine .
Ò Per  e l im inare  un  a l t ra  immagine .

selezionare I ' immagine da el iminare e
rioetere i  Passi .L e i .

lcona di protezione
delle immagini

I

Lll
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;  É i rmr f  az  one c j r  rmmagrn

El iminazione d i  tu t te le  immagin i

lmpostare la modali tà
riproduzione del la fotocamera.
- Premere i l  pulsante < f l>.

V isua l i zzare  i l  menu d i
e l im inaz ione.

Premere i l  pulsante < 
-W 

>.
l l  menu d i  e l im inaz ione v iene
visua|zzato in basso sul lo schermo.

Selezionare [Tutto.. . ] .
Premere i  tast i  <{}> per selezionare
lTutto.. . l .  quindi premere < ' ,-  >.
Viene visual izzata una f inestra di
dialogo di conferma.

E l im inare  le  immagin i .
Premere i  tast i  <{}> per selezionare
[OK], quindi premere <6'f  >.
Tutte le immagini non protette vengono
e l im ina te .

'  E possibi le annullare l 'operazione di
el iminazione selezionando i l  pulsante
<  i ; i >

*m Formattazione della scheda Qp ',r:r4*r;:r'x*d6:

Formattare la scheda CF pr ima di  ut i l izzar la per la fotocamera

a l  La formattazione del la scheda CF provoca I 'e l iminazione di  tut te le
W informazioni  memorizzate,  comprese le immagini  protet te '  Pr ima di

formattare una scheda, accertarsi che non contenga dati da salvare'

Se necessar io,  l rasfer i re le immagini  su un PC pr ima di  formattare la

scheda.

Selezionare IFormattazione].
Se lez ionare  la  scheda < f Î1> .
Premere i  îast i  < AV > per selezionare

I F o r m a t t a z i o n e ] .  q u i n d i  P r e m e r e
<  9 t r  > ,

Viene visualtzzata una f inestra di
dialogo di conferma.

Formattare la scheda CF.
P r e m e r e i î a s t i  < < > >  P e r
s e l e z i o n a r e  l O K l .  q u i n d i  P r e m e r e
< t l t >

La scheda CF viene formattata
(tnizializzataì.
Al ter.nine del l  operazione. viene
vrsua l i zza to  nuovamente  l l  menu.

Una scheda CF di una marca dìversa da Canon o formattata con

un al t ra fotocamera o t ramite i l  computer potrebbe non funzionare nel la

fotocamera. In questo caso, formattare la scheda CF nella fotocamera

in modo da render la compat ib i le.  A quesÎo punto la scheda vrene
suppodata dal la fotocamera.
Lo spazio d isponibi le sul la scheda CF visual izzato sul la schermata di

formattazione potrebbe risultare inferiore rispetto a quello indicato sulla

scneoa.

l l  
' "

l [  o
l i  ' o
F ,-t
i \  * '
\

I

t - l
LJJ

Q Un" vol ta e l iminata,  un' immagine non puo più essere recuperata.  Si
consig l ia d i  e l imrnare solo le foto non necessar ie.
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Formatlazione della scheda CF

l-f l  lnformazioni sul messaggio di errore "Er. IF"
Se viene vìsualizzato il messaggio "Err (.F" (enore CF) sul pannello LCD,
si è verificalo un problema con la scheda CF che impedisce la registrazione
o la lettura dei dati dell'immagine. Utilizzare un'altra scheda CE
In alternativa, se si dispone di un letlore di schede in grado di leggere la
scheda CF, utilizzarlo per trasferire le immagini dalla scheda al PC.
Dopo il trasferimento e il salvataggio di tutte le immagini su un PC,
formattare la scheda. Questa dovrebbe ora funzionare correttamente.

Stampa diretta
dalla fotocamera

Uti l izzando l 'apposi lo  cavo.  e possib i le  col le t lare la
fotocamera a una stampante Canon (opzior ta le;
compatibile con la stampa diretta per stampare le folo
dalla fotocamera. La procedura di stampa e
interamente eseguib i le  cJal la  fotocamera.
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Collegamento della fotocamera alla stampante r", r, '-

,tr i

$ lmpostare I'interruttore di
accensione su <OFF>.

) lmpostare la stampante.
* 

* Per ulteriori  deltagl i .  consultare i l
manuale di istruzioni del la stampante.

€, i  Col leqare la fotocamera al la
stampante.

( * Per informazioni sul cavo da ut i l izzare

I  e  su l le  moda l i ta  d i  co l legamento  a l la
V, stampante, consultare i l  manuale del le'  

istruzioni fornito con la stampante.
'r ,  Inserire i l  cavo nel termìnale

< DIGITAL > del la fotocamera avendo
cura che l ' icona del la presa del cavo
< € > sia rivolta verso la parte
antenore del la fotocamera.

,::f Accendere la stampante.
r Alcune stampantr si  accendono al

col leqamento del cavo.

( )
UI

. 2 4

,.aa
(a < E > .

" 
$ Spostare I'interruttore di

- - accensione della fotocamera su
< ON > e premere il Pulsante

L' immagine viene visual izzata e l ' icona
<M> o <Ú> appare in alto a sinistra.

Questa icona indica che è
collegata la stampante BJ.

Quesla icona indica che è
collegaîa una stampante
photo card.

. o

7a

() t ,", l 'operazione di stampa diretta è consigliabile alimentare la

fotocamera a corrente elettrica usando I'adattatore CA KiÎ ACK-E2
(opzionale).

!! Se si stampa usando una batteria ricaricabile, assicurarsi prima di t
ncaricarla completamente. Mentre si esegue la stampa, monitorare il

livello della batteria.
* Prima di scollegare il cavo dal terminale della fotocamera <DIGITAL >'

spegnere sia la fotocamera che la stampante. Afferrare quindi il I
connettore (non il cavo) e tirarlo per scollegarlo l

t Per collegare la fotocamera e la stampante servirsi esclusivamente
dell'aooosito cavo di interfaccia. Non usare altri tipi di cavi.

f-iì s" t" fotocamera è collegata alla stampante e nessuna funzione viene
+ 

attivata per circa 6 minutì, I'apparecchio si spegne automaticamente E
possibile tuttavia impostare la funzione di spegnimento automatico (p 30)

su un intervallo superiore a 8 minuti.
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Stampa
F possibi le specit icare lo st i le di stampa (con/senza bordi,  con/senza
data), la qual i tà di stampa e i l  r i tagl io del l ' immagine.
La procedura dì stampa è Inleramente eseguibrle dal la fotocamera.
Non è possibile stampare immagini in formato fintril direttamente
dalla fotocamera.

J Selezionare [Stile].
- 

o lmpostare le opzioni desiderate pet

[Bordi] ,  [Data] e i l  formato carta
della stampante BJ.

o Per la procedura di impostazione'
vedere " lmpostazione del lo st i le di
stampa' alla Pagina successiva.

{S tampare  
I ' immagine .

- 
o Premere i tasti < A\7 per seleztotrare

[STAMPA], quindi premere < ('i >
> Ha inizio il processo di stampa.
o Una volta completata correttamerìle la

stampa, viene visual izzato
nuovamente i l  Passo 1.

Questa  rcona ind ica  che la
s tampante  e  co l legata

'$ Selezionare I'immagine da' stampare.
& Verif icare che nel monitor LCD sia

visual izzata, in alto a sinistra, l ' icona
< 9 ,  o  < l A > .

t Premere i  tast i  <{}> per selezionare
I ' immagine da stampare.

) Premere . eì >.
r Viene visual izzata la schermata oer

I ' impostazione del la stampa.

Schermala per l ' impostazione del la stampa
La corrìrce di r i tagl io viene visual izzata quando si desidera r i tagl iare I ' immagine

Vengono visualizzale le impostazioni
per lo stile di stampa.
<@> è l ' rcona del la data.

lmposta lo st i le  d i  s tampa.

Seleziona la quantità delle immagini da stampare

lmposta l 'area di  r i tagl to.

Ripona al  passo'1.
E possib i le premere i l  pulsante <MENU>
per tornare al  passo 1.

I

Awia la stampa
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stamoa stam'a
-i

l lmmaginel
(Stampante photo card)

$ Selezionare [Sti le].
e Premere i tast i  <AV> per selezionare

[Sti le],  quindi premere <i i , i>.
u Viene visual izzato i l  menu per

l ' impostaz ione de l l ' opz ione IS t i le ] .

ruM
lmpostazione dello sti le di stampa

.)  
Selezionare I 'opzione di st i le.
* Premere i  tast i  <AV> per selezionare

l opzione. quindi premere < @' >.
- Vengono visualizzate le impostazioni

d ispon ib i l i .

Schermata per l ' impostazione del lo st i le

.* Con le stampanti BJ, e necessario impostare fCarta] sul formato
ulilizzaLo.

t:  Con le stampanti photo card, viene visual izzato [ lmmagine] anziché
[Carta]. L' impostazione [ lmmagine] consente di stampare
un' immagine singola oppure otto piccole foto identiche su un unico
fogl io. E possibi le selezionare questa impostazione quando si
ut i l izza i l  f  ormato ca rtol i  na.

: i  Le opzioni lBordi]  e [Data] possono essere stampate nel lo stesso
modo su tutte le stampanti.

Selezionare I ' imPostazione
desiderata.

Premere itasti <AV> per selezìonare
l' impostazione desiderata, quindi
prgmgre  <  ,E f  > .

,  L rmoostazione desiderata è at t lva.
'  Al  temine,  premere <lVENUt Per

tornare al la schermata del le

impostazioni  dì  stamPa.

0 S" "i seleziona "Con bordi". alcune stampanli stampano la data sul bordo'

E possíbìle che la data non sia ben visibile su uno sfondo chiaro o sul bordo'

ll * Se l'opzione lData] è impostata su [Sì], la data registrata per I'immagine

appare sulla stampa.
:: La data appare nell'angolo inferiore destro dell'immagine.
& Se si utilizza una stampante photo card ed è stata selezionata l'opzione

[Multipla]. non è possibile impostare i parametri di lBordi] e IData]'
La stampa risulterà senza bordì e con conterrà alcuna data L'immagine

risulterà inoltre ritagliata su ogni lato

ICarîa l
(Stampante BJ)

IBo rd i ] IData]

I

Stampante BJ Stampante photo card
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lmpostazione della quantità

lmpostare i l  numero di copie.
* Premere i tasti < ̂ AV > per selezionare

ICopie].
è Premere i tast i  <{}> per impostare i l

numero di coDie.
*. Inserrre un numero compreso tra . l  e gg

lmpostazione del r i tagl io

E possibi le r i tagl iare I ' immagine e stampare solo la parte r i tagl iata.
Prrma di iniziare, è necessario prima impostare le opzroni di ISti le]
Se le opzioni [Sti le]/ [Bordi]  vengono modif icate dopo i l  r i tagl io,
l  rmposlazione di r i tagl io andrà perduta.

'$ Selezionare [Ritagl io].
* Premere i  tast i  < AV > per seteztonare

iR i tag l io l .  qu ind i  p remere  <  ' f '  '
r  Viene visual izzata la schermala di

r i tagl io.

)  
R i tag l ia re  l ' immagine .
* Viene stampata l 'area del l ' immagine

Interna al la cornice di r i taql io.

Modif ica del la cornice di r i tagl io
Premere  i l  pu lsante .Qt  o .E .Q> per  mod i f i care  le  d imens ion i
del la cornice di r i tagl io.

Spostamento del la cornice di r i tagl io
Premere i  tast i  dlrezional i  per spostare la cornice di r i taql io nel la
dìrezione corr ispondente.

1 0 6

Rotazione del la cornice di r i tagl io
Premere i l  pulsante <lNF0.> per ruotare la cornice di rì tagl io. Questo
pulsante consente di alternare I 'or ientanrenÎo delì ìmmagine
venicale e orizzontale.
Ad esempio. uno scatto orizzontale puo essere stampalo come
scatto ventcale.

t-a quida al f t tnzronamento cessa dl
essere visual izzala quando si r i tagl ia
l ' immagine  R iappar i rà  se  non s l
eseguono operaztoni per 5 secondt.

"  Usc i re  da l la  funz ione d i  r i tag l io .
.r premere a srr > p€f îornare al la

sc:hermaîa del le irnpostaziort i  oi
s lampa.

() * Su si imposta I'opzione lBordil, è possibile che su alcune stampanti
l' immagine ritagliata non venga stampata correttamente

f Piu picòola sarà la cornice diiitaglio, minore sarà la qualità 
I

dell'immagine. Se si utilizza una stampante photo card e l'immagine
risulta poco nitida se ritagliata. la cornice di ritaglio diventa rossa.

s Se sì imposta lRitaglio] e si modifica l'imposlazione lstile]/lBordi]' sul
monitor LCD viene visualizzalo il messaggio ICambiare ritaglio].
lmpostare nuovamente lRitaglio] o ripristinare l'impostazione [Bordi].
ln caso contrario, il ritaglio non verrà applicato all'immagine stampata

**************************************************************************************Per impostare [Bitaglio]. ulllizzar il monitor LCD della fotocamera. Se

si ritaglia I'immagine avendo come riferimento lo schermo televisivo
(p.93), la cornice di ritaglio potrebbe non apparire in modo corretto

llll L impostazione lRitaglio] verrà annullata al termine della stampa o se si

seleziona [Annulla].
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lnterruzione del processo di stampa

m
v ,ó
' " l : -

l.l 6l l'l- f , . t .
-': o;

Quando sul monitor LCD viene
visualizzato [Stop], premere
< (.rrl >.
,  l l  processo di stampa viene interrotto.

Se viene visual izzala la f inestra di
dialogo di conferma, premere i  tast i
< { }>  su  [OK] .  qurnd i  p remere  <  sEr  >

l l Interruzione del processo di stampa
Con una stampante photo card:

Se si stampa un'immagine singola, non è possibije interrompere il
processo. Se si esegue una stampa di piu immagini, il processo si
interrompe dopo aver completato la stampa in corso.

Con una stampante BJ:
ll processo di stampa si interrompe e la stampa in corso viene espulsa.

Risoluzione degl i  error i  d i  s tampa
Se si verifica un errore durante la stampa, viene vjsualizzato un messaggio
di errore sul monìtor LCD.
1S Se viene visualizzato lRiawio], correggere I'errore, quindi selezionare

[Riawio] e premere < @ >. Dopo aver premuto . .:iì) t e dopo Ia
visualizzazione del messaggio "Stop stampa?", selezionare lAnnullal e
premere <(1ì>. La stampa viene riawiata. Su alcune stampanti, la
stampa viene riawiala automaticamente.

s Se viene visualizzato solo lstop], premere <É.')>. Dopo aver corretto il
problema, ricominciare a stampare.

1 0 8

DPOF: Digital  Print
Order Format

Lo standard DPOF (Digital Print Order Format) consente
di determinare quali  immagini memorizzate sul la scheda
CF siano da stampare e in che quanti tà. Questa funzione
è molto ut i le se si dispone di una stampante compatibi le
con DPOF o presso un laboratorio di stampa fotografica.

DPOF
DPOF (Digital Print Order Format) è uno standard utilizzato per la
registrazione (sulla scheda CF o su altri supporti) del numero delle
immagini, del numero delle stampe e di altre impostazioni delle foto scattate
con una fotocamera digitale.
Le impostazionr di stampa disponibili su una fotocamera digitale compatibile
con DPOF consentono di eseguire le operazioni riportate di seguito:

.  Per  o t tenere  le  s tampe des idera te ,  è  ^ - l - f
sufliciente inserire la scheda CF in una !v'" =-'-=t

stampante compatibi le con DPOF. 9: * "

:r  Quando le stampe vengono eseguite da un*-" 7. ' '
laboratorio di stampa fotografica, non è necessario specificare
i numeri del le immagini,  la quanti tà di stampe e così via. -.
Le stampanti chc supportano la procedura /-. .?) !
distampa diretta datta toto.urilu""""" 

" 
qm ,ff-'%.,

possono srampare re rmmagrnr come {;- +-S
specificato dallo standard DPOF. '::-.>"...*,

" Ouesta fotocamera ut i l izza lo standard DPOF Versione 1.1.
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lmpostare prima le opzioni di stampa e selezionare le immagini da
stampare, Le opzioni di stampa consentono di creare una stampa
indice (piu immagini in miniatura su un'unica stampa) e inserire la data
e i l  numero del f i le immagine. Le opzroni di stampa vengono applicate
a tutte immagini selezionate per la stampa (non e possibi le impostare
opzioni diverse per crascuna immagine).
E possibi le selezronare le immagini da stampare singolarmente o tutte
Ins teme.
Se si selezionano prima le singole immagini e poi tutte le
immagini,  la selezione del le immagini viene impostata su [Tutto].
Le immagini fiE[il non possono essere selezionate per la stampa.

Opzioni di stampa

lmpostare le opzioni per i l  t ipo di stampa, la data e i l numero del f i le

{ Selezionare [Ordine Stampa].
t -

I  Selezionare la scheda <fFì>.
I Premere i tast i  <AV> oer selezionare

[Ordine Stampa], quindi premere
.  @ r .

! Viene visualizzata la schermata dei
parametri dell'ordine di stampa.

) 
Selezionare fimposta].
a Premere i  tast i  <{}> per selezionare

fimposta]. quindi premere < qi ' '>.
> Viene visualizzata la schermata delle

impostazioni.

Selezionare l 'opzione di

impostazione.

* Premere i  tast i  <AV> per selezionare
lopz ione.  qurndrpremere  <  ' , -  -

.  Viene visual izzata Ia scherry' ìata del le
rmpostazlonl

Selezionare l '  impostazione
desiderata.
q Premere i  tast i  < V> per selezionare

I ' impostazione desiderata, quindì

Premere < i ' ì  t .

Uscire dal la schermata del le

impostaz ion i .
. .  Premere  r l  pu isante .  N4FNLi  .  V ie r re

nUOVaTf ten le ' / tSUal rZZa ia  ia  î . fLe f fn . : ì1a

d e l l ' o r d i n e  d i  s î a n r P a

*  S U C C e S S i V a n l e n t e ' i e l e Z r O r ì a l c

[Ordine] o iTuttol per selezronarp le
immagin i  da  s îampare  íp  11  l r

1 1 1

I

[Tipo di stampal

[Nr. Fi le]

lDatal

Tipo
d i
srampa

Standard Stampa un'immaoine sulla oaoina.

Ind ice Vengono stampate piu immagini in miniatura su una paqlna

e, tnlfamD Vengono stampati sìa l'immagine standard sia l'indice.

Data
Sp.nto

lsìl: la data registrata compare sulla stampa

Nr.  Fi le
Acceso
; -:'-
bpenr0

[Sì]: il numero del file compare sulla stampa.



I*lili Ordrne Stampa llElÌll Ordine Stampa

() ' nn"n" se [Data] e [Nr. File] sono impostati su [Sì], quesl parametri
potrebbero non essere stampati, a seconda del tipo di stampa
impostato e della stampante utilizzata (vedere la tabella riportata di

Tipo cii stampa Nr.  F i le

Standard Sì N O

l n d r c e '

È.t'.'ulsi*J"iJ
t - -  i
l nd tce-

N o Sì

Sì

No

No

Sì
. Se si utilizzano stampanti BJ. la data e il numero di file non vengono

stampali.
Con le stampe llndicel, non è possibile impostare
contemporaneamente IData] e [Nr. File] su [Sì]. Inoltre, la data non
viene stampata anche se lData] è impostato su [Sì]. Solo il [Nr. File]
può essere impostato su [Sì] e stampato.
Quando si stampa con DPOF è necessario últltzzarc la scheda CF di
cui sono state impostate le specifiche in Ordine Stampa. Lo standard
DPOF non è appl icabi le a l le immagini  r imosse dal la scheda CF senza
specifrca DPOF.
La corretta applicazjone di alcuni parametri definiti con DPOF al
processo dr stampa dipende dalla stampante compatibile utilizzata o dal
laboratorio di stampa fotografica che si occupa del processo. Per
informazioni dettagliate, consultare le istruzioni della stampante o
rivolgersi al laboratorio dj stampa fotografica.
Non impostare le specifiche DPOF in una scheda CF contenente
immagini acquisite con una fotocamera diversa. Cio potrebbe causare la
cancellazione di specifiche DPOF esistenti. Inoltre, è possibile che
alcuni  t ip i  d i  immagini  non s iano compat ib i l i  con DPOF.

Selezione di immagini singole

Quando r l  t ipo di stampa e impostato su [Standard] o fEntrambi],
e possìbi le impostare i l  numero di copie da stampare per ciascuna
stampa di t ipo standard. Se si imposta f lndice], è possibi le
rncludere o meno un' immagine nel l ' indtce di stampa.

Selezionare [Ordine].
- Premere i  tastr <{}> per selezionare

[Ordine], quindi Premere <' i ' ì '1.
Viene visual izzaîa la schermata
dell 'ordine.

Se lez ionare  l ' immagine  da
stampare.

Premere i  tast i  <{}> per selezionare
l ' immagine desiderata.

- .  Premere  i l  pu lsante .E 'Q> per
ottenere una visualizzazione di tre
immagini.  Per lornare al la
visual izzazione del l ' immagine singola,
p remere  i l  pu lsante  <Q.> .

Visualrzzazione di tre immagini

I
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Indicazione dell'impostazione
delle opzioni IStandard] e

lEntrambil.

FEEreE
Indicazione dell'impostazione
delle opzioni flndicel.

E ETErcI

lmpostare le opzioni di stampa.
* Le tmpostazìonr saranno diverse a

seconda del [Tipo di stampa]
prescelto, secondo quanto descri t to in
"Opz ion i  d i  s tampa"  a  pag ina  110.

Premere i tast i  <AV> per impostare i l
numero di cooie tra 1 e gg.

Se si desidera includere I ' immagine nel la
stampa indice, premere i tasti < AV > per
selezionare la casel la di control lo in alto
a sinistra. Se non si desidera includere
I ' immagine nel la stampa indice, non
selezionare la casel la di control lo.
* Per selezionare un'altra immaoine.

r i o e t e r e i o a s s i  i e i J

3$ Uscire dal la schermata Ordine.
* Premere i l  pulsante <MENUt per

visual izzare la schermata Ordine
Stamoa.
Premere nuovamente i l  pulsante
<[/ENU> per salvare le impostazioni
sul la scheda CF e tornare al menu
DrinciDale.

,l Selezionare lTuttoì.
f -

I  Premere r tast i  <{}> per selezionare
fluttol,  quindi premere < Q! >.

r Viene visualizzata la schermata Tutto.

"! Selezionare [Seleziona tutto].
* 

x Premere i tasti < AV per selezionare
[Seleziona tutto],  quindi premere
< ) L r >

' ln questo modo viene specificato un
ordine di stampa per tutte le immagini,
quindi viene nuovamente visual izzata
la schermata del l 'ordine di stampa.

* Selezionare [Cancella tutto] per
annullare tutte le selezioni
precedentemente eff ettuate.

e Selezionando [Annulla],  viene
nuovamente visualizzata la schermata
dell 'ordine di stamDa.

Q Uscire dal la schermata Ordine
* stampa.

* Nella schermata Ordìne Stampa I
premere i l  pulsante .MENUt per
salvare le impostazioni sul la scheda
CF. Al termine. viene visual izzato
nuovamente i l  menu principale.

l 1 l
Lll

s ll processo di stampa ha inizio dall'immagine meno recenle.
s E possibile selezionare fino a 998 immagini da stampare.

Selezione di tutte le immagini

E possibi le selezionare tutte le immagrni del la scheda CF (tranne le
rmmagini GEill) per la stampa o annullare la selezione di fTutto]. Per le
stampe di t ipo standard, è disponibi le solo una stampa per ogni immagine.ruq
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Stampa diretta con DPOF
Con una stampante (opzionale) compatibi le con
possibi le effettuare stamDe in conformità con le

la stampa diretta, e
imposlazioni DPOF

.iS€WSSÈ*.114*{1' .'.'

lmpostazioni  del l  ord ne d
stampa

Stampa diret ta con DPOF
ì*::ìi!:5:*:*ta:iì:$1::::i.'4$ì:ii,:.'iL.:::.1']:r:".i:l.:i.::l..:.i4,::'.. .ìlì :::1ì1,*ì*{L

Avviare la stampa.

Cont.ol lare le opzionr dr stampa
vìsual izzate nel la sezione in alto a
s in is t ra .
Premere i  tast i  <AV> per selezionare

[OK], quindi Premere < sEr >.
Viene avviato i l  processo di stampa.
Al termine del processo dt stampa,
verrà visual izzata nuovamenîe la
schermata nportata al passo

Collegare la fotocamera alla
stampante (p 100)

Selezionare [Ordine Stampa].
Selez ionare la  scheda <E>.

' Premere i tasti < V> per selezionare
[Ordine Stampa], quindi premere
<  s E l  > ,

Selezionare [Stampa].
,  Premere i tast i  <AV> per selezionare

lstampal. quindi premere < ' '  >.
L'opzione IStampa] viene visual izzata
solo se la fotocamera è col legata al la
stampante ed è possibi le stampare.

lmpostare lo st i le di stampa.
1 Premere i  tast i  < AV > per selezionare

[Sti le].  qurndi premere < '-  >. Viene
visual izzata la schermata [Sti le].

2 Premere i  tast i  < AV > oer selezionare
un opzione. ouindr 0remere < srr '  Vengono
visual izzate le impostazioni disponibi l i .
"  Le opzroni visual izzate sono diverse a

seconda de l  t ipo  d i  s tampa e  d i  s tampante
Le opz ion i  che  non e  poss ib i le  impostare
nsu l tano non se lezronab i l i .

3 Premere i  tastr <  ̂ V > per selezionare
l ' i rnpostazione desiderata, quindi premere
< s,ì 1. l ,rOorruzione viene quindi appl icata.

4  Premere  i l  pu lsante . lVENU> per  usc i re
dal la schermata relat iva al lo st i le di stampa.

r Se si ut i l izza una stampante BJ.
accertarsi di specificare il formato carta.

( )  a"  . '  seleziona "Con bordi , "  a lcune stampant i  s tampano la data sul  bordo.
È possibÌ le che la data non s ia ben v is ib i le su uno sfondo chiaro o sul  bordo.

L]] ,, S" [Tipo di stampa] è impostato su Indice], il numero di immagini rn
miniatura che è possibile stampare dipende dal formato carta:
Formato carta di credito: 20 immagini, formato L: 42 e formato carlolina: 63.
Per informazioni  sul  numero di  immagini  in miniatura che e possib i le
stampare con una stampante BJ, consultare il manuale delle istruzioni
fornito con la stampante.

t* Sulle stampe standard, la dala viene stampata in basso a destra. Sulle
stampe indice. il numero del file viene stampato in basso al centro.
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g
Stampa drretta con tiPOF

lnterruzione del processo di stampa

Quando sul monitor LCD viene
visualizzato [Stop], premere
< (srt>.

* ll processo di slampa viene interrotto.
,  Quando viene visual izzata la f inestra di

dialogo di conferma, premere i tast i
< { }>  per  se lez ionare  [OK] ,  qu ind i

Pl 'éf l ì€f€ < srr  1.

Interruzione del processo di stampa
Con una stampante photo card:

Se viene eseguita solo una stampa, non è possibile arrestare il
processo. Se vengono eseguite due o piu stampe, il processo si arresta
alla stampa successiva.

Con stamoanti BJ:
ll processo di stampa si interrompe e la stampa in corso viene espulsa.

Riavvio della stampa
* Nella schermata della stampa diretta. dopo aver interrotto il processo di

stampa, premere i tasti <  V > per selezionare IRiawio], quindt premere
< (r ' )>.

* ll processo di stampa non può essere riawiato nei seguenti casi:
$ Le opzioni di stampa sono state modificate prima dj riawiare la stampa.
t E stata elimtnata un'immagine selezionata per la stampa prima di

riawiare la stampa.
É Al momento dell'interruzione, la scheda CF disponeva di poca

memoria restante.

Risoluzione degli errori di stampa
Se si verifica un errore durante la stampa, viene visualizzato un
messaggio di errore sul monitor LCD.
ó Se viene visualizzato fRiawio], correggere I'errore, quindi seleziona.e

IRiawio] e premer" . rlelr>. Dopo aver premuto il pulsante < €eì >, viene
vrsualizzato il messaggio "Stop stampa?". Selezionare [Annulla] e
premere < l*tt>. La stampa viene riawiata. Su alcune stampanti, la
stampa vrene flawrata automaticamente.

* Se viene visualizzato solo [Stop], premere <(.1>. Dopo aver corretto il
problema, ricominciare a stampare.

Inform aztoni di
riferimento

Questa sezione forn isce in formazioni  p iu approf<tndi te
sul le  funzioni  del la  fotocamera.  In  par t ico lare,  nel
presente capitolo vengono descritt i  i  concetti dr base
per lo scatto di fotografie. le specifiche della
fotocamera, gli accessori dei sistema e altre
informazioni  d i  r i ter imento

(a)
< t  f t ] > i'1,,u
,.' .q,

L{l
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Tabe l la  de l le  funz ion l
Tabel la del le funzioni  d isponibi l i

a lmpostaz one automatrca :  Selez one posstb 1e 'Con 
blocco AE Modalità AF e modi comando

Zona di base Zona creativa

O Cì I {? < Fi E) P Tv Av M A.DIP

a a o a a a a

a a a o a o a

Ghiera di selezione

;i: RAW

fr f nuto

$: Ny'anuale

S $  nr to  we
o 

{ WB ote mfn:tatr
e WB persora zzalo
= WB BKT

Parametri

One-Shot

Al Servo

AF A l  Focus

Se ez  one AUlo
punto AF Vanua e

tr/od I ca Nr!!ran.na

m Compensaz one
{ dell esposrz one

!.
I  B locco AE
o ^

Lafto :  VS /ar le i
pr l fond ta d .ampc

i . 5  V a l u l a l r v a

N -

ó ;  M e d a p e s a t a

; 
= al  centro

$ s ngo, , .

*  Cont inuo
Auto

à S v"nu"t"
o a
€ t  

Flash d san vato

I R r]uz ore rcci 'oss

FE rock

Riprislino impostazionr lotocamef a

Pul iz ia sensore immagine

120

a a a

a
a a o a

a

a a a a a
a a

o

a a

a o a a a

a o a a a

a a a a a

a o o o o
o a a a a

o o a o a

o a a a
o'  a '  o '  a '  a '

a a

o
a

o a

a a

a

a

a a

a

a

a a
a o
o a

a o '
a a
a a

a '
a
a

l- l l  Poicné t ' immagine ha dimensioni inferiori a
quelle delle pell icole da 35 mm, la lunghezza
focale dell 'obiettivo equivalente aumenta di
1 .6  vo l te .

Dimensioni immagine
(22.7  x  15 ,1  mm)

DÌmens ion i  immagine  da  35  mm
(36 x 24 mm)

I

Modo
comando

AF ONE SHOT AF Al Servo AF Al Focus

Singolo

|  :  f ^ t ^  ^ , , ^  è c < é r è

scattata solo dopo il
raggiungimento del la
messa a fuoco. Una volta
raggrunra,  ra messa a
fuoco v iene bloccata.  Se
si  ut i l izza la misurazione
valutat iva.  v iene bloccata
anche l  impostazione
de l l 'esposrz icn e
L' impostazrone
del l 'esposrzrone v iene
memorìzzata pÍnìa del lo
scatto della foto

La funzione di
autotocus segue il

movimento e
l  esposrz ione v iene

momento dello
scatîo della foto.

Passa
automaticamente
da  AF  ONE
SHOT a AF Al
Servo rn base
a e condiz ioni

Conlinua

Le cond iz ion i  Ind ica te
sopra sono vailoe ancne
per lo scatto contlnuo (da

r p >  r r u  d  u r l

massimo dr 4 scat t i  in
raffica )

Le cond iz ion i  ind ica te
sopra  sono va i loe
anche per  lo  sca t îo
cont inuo.  L 'AF r imane
attrvo anche durante
lo scatlo continuo (da

c i rca  2 ,5  fps  f ino  a  un
massimo di 4 scatîi in
raffica).
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Guida al l ' indiv iduazione e soluzione deiGuida all ' individuazione e soluzione dei problemi
Qualora dovessero veri f icarsi deì problemr di funzionamento,
consultare la seguente tabel la.

Alimentazione
" lmpossib i le r icar icare la bat ter ia."

* La batteria utilizzata non è ouella corretta.
r  Usare la bat ter ia r icar icabi le BP-S11 o BP-512.
* La batteria non è stala collegata correttamente al caricatore.
r  Col legare la bat ter ia a l  car icatore in modo corret to (p.18).

"La fotocamera non s i  accende anche se I ' in terrut tore di
accensione è posiz ionato su <ON>."

6 La batteria è scarica.
t  Sost i tu i re la bat ter ia r icar icabi le (o.18).

€ La batteria non è stata inserita correttamente.
.  Inser i re la bat ter ia in modo corret to 1D.20).
s l l  coperchio del l 'a l loggiamento del la bat ter ia non è chiuso.
*  Chiudere i l  coperchio del l 'a l loggiamento del la bat ter ia (p.20).
*  l l  coperchio del lo s lot  del la scheda CF non è chiuso.
* ,  Inser i re la scheda CF e at tendere che i l  oulsanle d i  esDuls ione fuor iesca.

ouindi  chiudere i l  cooerchio del lo s lot  del la scheda 1o.24ì
"La spia d i  accesso lampeggia anche quando I ' in terrut tore di
accensione è posiz ionato <OFF>."

* Se I'interruttore di accensione viene posizionato su <OFF> subito dopo
aver scattato una foto, la spia di accesso lampeggia ancora per alcuni
secondi  ad indicare che l ' immagine v iene memorizzata sul la scheda CF.

'  Al  termine del l 'operazione di  memorìzzazione.  la spia cessa di  lampeggiare
e la fotocame.a s' soegrìe.

"La bat ter ia esaur isce rapidamente la car ica."
* La batteria non è stata ricaricata comoletamente.
'  Ricarìcare completamente la bat ter ia (p.18).
I La batteria è scaduta.
' Sostituire la batteria.

"La fotocamera si spegne da sola."
* È stata attivata la funzione di spegnimento automatico.
'  Posiz ionare nuovamente l ' in terrut tore di  accensione su <ON> o imoostare o

la funzione di  spegnimento automat ico su [Off ]  (p.30).
"Sul  pannel lo LCD lampeggia solo I ' icona <i l>."

I La batteria è quasi scarica.
t  Ricar icare la bat ter ia (p.1€, , .
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Automatico
"lmpossibile scattare o memorizzare le foto."

* La scheda CF non è slata inserita correttamènte.
p Inserire la scheda CF in modo corretto (o.24).

* La scheda CF è oiena.
* Sostituire la scheda CF o eliminare le immagini inutilizzate (p.24, 95).
t La batîeria è scarica.
.  Ricar icare la bat ter ia (p.18).
, L immagine non è a f uoco (la luce di conferma della messa a f uoco

visualizzata nel mirino ha lampeggiato).
I Premere a metà il pulsante dell'otîuratore e mettere a fuoco il soggetto. Se il

problema persiste, usare Ia messa a fuoco manuale (p.26, 64).
" l - immagine v isual izzata sul  moni tor  LCD non è ni t ida."

* ll monitor LCD è sporco.
* Pulire il monitor con un panno sotfice.
* ll monitor LCD è usurato.
N' Rivolgersi a un centro di assistenza clienti o al rivenditore piu vicino.

"L immagine è sfocata."
N ll selettore della modalilà di messa a fuoco dell'obiettivo è impostato

su <MF> o <M>.
b lmpostare il selettore della modalità di messa a fuoco su <AF> (p.23).
* La totocamera è stata mossa durante lo scatto della foto.
, Tenere ben ferma la fotocamera e Dremere il oulsante dell'otturalore

del icatamente (p.26,  36)
" lmpossib i le ut i l izzare la scheda CF."

.* Viene visualizzato lE r r 
..1 sul pannello LCD.

>Se v iene v isual izzato lEr.  [ .F1.  vedere pagina 98.
I  Se v iene v isual izzato [Er.  0È].  vedere pagìna 125.
* Viene utilizzata una scheda non Canon.
r È consigliabiie últ\zzare la scheda CF Canon (p.2, 127).

"Suf  pannel lo LCD viene v isual izzato i l  messaggio " ' .  
h ' . " " .

t La batteria della data e dell'ora è scarica.
I Sostituire la batteria (p.33).

T
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Guida al l ' indiv iduazione e soluzione dei  problemi

i Revisione dell' immagine
" lmpossib i le 

e l iminare I ' immagine."
* Limmagine è protetta.
,  Annul lare pr ima la protezione (p.94).

"La data e I'ora non sono corrette."
s Non sono state impostate la data e l,ora corrette.
e lmpostare la data e l'ora corrette (p.32).

"Sul lo 
schermo TV non v iene v isual izzata alcuna immagine. ' ,

* ll cavo video non è collegato correttamente.
! Inserire i connettori del cavo video Ín modo corretto (p.93).
* Non è stato impostato il formato di video corretto (NTSC o pAL).
à lmpostare sulla fotocamera il formato di video corrispondente

al l ' impostazione TV (p.30).

Codici di errore
Se si veri f ica un errore, sul pannello LCD viene visual izzato "Err xx".
Attenersi alle istruzioni riportate di seguito in base al codice di errore.
Se I'errore si ripete spesso, è possibile che la fotocamera presenti dei
problemi. Annotare il codice di errore "xx" e portare la fotocamera al
Centro assistenza Canon oiir vicino.
Se si verifica un errore dopo lo scatto di una foto. è possibile che
I'immagine non sia stata memorizzata. Premere il pulsante < [Fl > per
veri f icare se I ' immagine viene visual izzata sul monitor LCD.

Codice di errorc Risoluzione

E.. 0 i Pulire i contatti dell'obiettivo (p.9)

E.. A? Si è verificato un problema con la scheda CF. Provare
a estrarre e reinserire la scheda, a utilizzare un'altra
scheda CF oppure a formattare quella in uso.

Er. 0l Poiché la scheda CF è piena, non è possibi le
registrare altre immagini.  El iminare le immagini non
necessarie dalla scheda CF o sostituirla.

E.r 05 ll flash incorporato non è fuoriuscito.
Spostare < OFF > I'interruttore di accensione e
riportarlo su <ON >.

Err 99 Si è verificato un errore non contemplato nell'elenco
riportato sopra.
Rimuovere e inserire nuovamente la batteria.

T
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Accessori
Accessori principali (facoltativi)

4,
la

Batteria ricaricabile BP-51 1
Batteria ricaricabile agli ioni di litio ad alta potenza.
Quando è completamente piena, la batterìa consente
di scattare circa 50 foto (a una temperatura di 20'C
con un uso del flash pari al 50%).

Adattatore CA Kit ACK-E2
Kit di alimentazione (adattatore CA, accoppiatore
CC, cavo di alimentazione) per collegare la
totocamera alle prese domestiche. L'adattatore è
compatibi le con una tensione di 100 - 240 V CA.

Alimentatore compatto CA-PS400
Carica batteria rapido oer batterie ricaricabili
BP-511 e BP-512. l l  tempo di r icarica di un gruppo
batîeria e di circa 90 minuti. E possibile ricaricare
due gruppi batteria allo stesso tempo. All'adattatore
CA-P5400 puo essere collegato anche
l'accoppiatore CC DB-400 (opzionale). fadattatore è
compatibi le con una îensione di 100 - 240 V CA.

lmpugnatura per batteria BG-E1
Puo conlenere due batterie r icaricabi l i  BP-511. E
dotato di pulsante dell'otturatore, ghiera elettronica,
pulsante di blocco AE/FE, selettore del punto AF e
pulsante di impostazione di compensazione
del l'esoosizione/aoe rtu ra.

Custodia semirigida EH-1 6L
Apposita custodia per proteggere la fotocamera.
Puo contenere la fotocamera con obiettivo EF-S18-
55 mm f/3,5-5,6 instal lato.

Lenti di correzione diottrica della serie E
Per ampliare ulteriormente la gamma di correzrone
diottrrca, sull'oculare della fotocamera puo essere
installata una delle 10 lenti di correzione diottrica della
serie E (da -4 a + 3 diottr ie).

Speedlite con attacco a slitta
È possibile montare uno Speedlite serie EX sulla
fotocamera. Si tratta di flash ad alta intensità dotato
di funzioni ouali la sincronizzazione ad alta velocità
(flash FP) e il blocco FE. Fotografare con il flash è
semplice come con il programma AE.

Flash macro
lflash macro serie EX sono prodotti ideali per la
macrofotografia con flash.
E possibile utilizzare una sola lampada flash o
impostare la potenza del flash per creare effetti di
illuminazione sof isticati.

Telecomando RC-5
Si tratta di un trasmettitore del telecomando che
consente di eseguire scatti a una distanza di 5 m
dalla fotocamera. Premere il pulsante del
trasmettitore; lo scatto viene eseguito dopo 2 sec.

Comando a distanza RS-60E3

Comando a distanza dotato di un cavo di 60 cm da
utilizzare oer evitare vibrazioni della fotocamera
durante I'uso di obiettivi supertele, macrofotografia
ed esposizioni in posa B. Leffetto ottenuto è uguale
a quello che si ottiene premendo il pulsante
dell'otturaîore a melà o completamente. E anche
disponibile un blocco dell'apertura dell'otturaîore.

Scheda CF
Dispositivo di memorizzazione dati in cui vengono
registrate le immagini acquisite. Si consiglia di
acquistare schede CF prodotte da Canon.

I
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SpecificheSpecifiche

Metodo dt filtraggio del colore Filtro dei colori primari RGB
Filtro passa-basso Situato davanti al sensore immagine, non Íimovibile
. Sistema di memorizzazione

. Tipo
Tipo:

Supporto di memorizzazione
Dimensioni  immagine
Obiettivi compatibili

Attacco obiettivo
o Sensore immagine
ììpo:
Pixel
Pixel totali:
Scala

Formato di memorizzazione

Formato immagine
Dimensioni  f i le

Numerazione file
Parametri di elaborazione

Interfaccia

Fotocamera digitale AF/AE reflex monobiettivo con
flash incorporato
Scheda CF llpo I e ll
22 ,7  mm x  15 ,1  mm
Obiettivi Canon EF-S e EF
(lunghezza focale del formato 35 mm equivalente a
crrca I,6 volte la lunghezza focale indicata)
Attacco Canon EF

Sensore CMOS grande, ad alta sensibilità e alta risoluzione
Pixel etfetîivi: circa 6.30 megaprxel (3088x2056.y
Crrca 6.50 megapixel  (3152i2068)
3:2

JPEG con supporto degli standard DCF e RAW
(tranne impostazione Adobe RGB)
JPEG e RAW (12 bi t )
(l) Grande/Fine: crrca 3,1 MB (3072x2048 pixel)
(2) Grande/Normale: circa 1,8 MB (3072x2048 pixel)
(3) Media/Fine: circa 1,8 MB (2048x1360 pixet)
(4) Media,rNormale: circa 1 .2 MB (2048x1360 pixet)
(5) Piccola/Fine: circa 1,4 MB ( 1 536x 1 024 pixel)
(6) Piccola/Normale: circa 0,9 MB (1S36x1024 pixel\
(7) RAW: circa 7 MB (3072x2048 pixet)
' Le dimensioni esatte dei file dioendono dal
soggetto e dalla sensibilità lSO.

Numerazione progressiva, azzeramento automatico
E possibile impostare i parametri 1 e 2, Adobe RGB
e tre set di parametri di elaborazione personalizzati
(4 parametri con 5 impostazioni disponibili ciascuna)
USB (Standard/PTP)
Uscita video (NTSC/PAL)

r  Mir ino
llpo:
Campo di visuale
Ingrandimento
Oculare
Gamma di regolazione diottrica
Schermo di messa a fuoco
Specchio

Previsualizzazione della
profondità di campo

'lìpo:

Punt i  AF
Raggio d'azione AF
Modalità di messa a fuoco

Selezione del punto AF
lndicatore del punto AF attivo

Raggio ausiliario di messa
a fuoco automatica

o Controllo dell'esposizione
Metodo di misurazione

Intervallo di misurazione
Sistema di controllo esposizione

TTL-CT-SIR con sensore CMOS
(TTL registrazione immagine secondana, rilevamento fase)
7
EV 0,s- .18 (a 20' ,  ISO 100)
AF One Shot, AF Al Servo, AF Al Focus, messa a
fuoco manuale (MF)
Selezione automatica, selezione manuale
Visualizzazione sovrapposta nel mirino e indicazione
sul  pannel lo LCD

Flash stroboscopico
Copertura effettiva: circa 4 m in posizione centrale,
circa 3,5 m in posizione decentrata

Misurazione TTL con apertura massima con SPC
(fotocellula al silicio) a 35 zone
. Misurazione valutativa (collegabile a lutti i punti AF)
. Misurazione parzìale (al centro, pari a circa 97"
del l 'area del  mir ino)

. Misurazione media pesata al centro
(impostata automaticamente nella modalità di
esposizione manuale)

EV 1 -20 (a 20 'C con obiettivo da 50 mm f/'1 ,4, ISO 100)
Programma AE (in automatico, ritratto, paesaggi.
soggetti rawicinati, sport, ritratto notturno, flash off ,
programma), AE a priorità di tempi, AE a priorità dj
diaframmi, AE a priorità di profondità di campo.
esposizione manuale, flash automatrco E-TTL 131

Pentaprisma a specchio, a livello dell'occhio
95% verticale e orizzontale rispetto ai pixel effettivi
0,8x (-1 diottria con obiettivo da 50 mm impostato su infinito)
21  mm
-3 / +1 diottria
Schermo fisso. mat
Specchio semiritlettente a riposizionamenlo rapido
(Rapporto trasmissione/rif lesso di 40:60, senza ritaglio
speculare con obiettivo EF 600 mm f/4 o focale inferiore)

Informazioni visualizzate nel mirino Inlormazioni AF (punti AF, spia di conferma della messa a
fuoco), informazioni esposizione (velocità dell'otturatore,
valore di apertura. esposizione manuale, bloccoAE, livello
di esposizione), informazioni flash (flash pronto, lampada di
riduzione occhi rossi attiva, sincronizzazione alta velocità,
blocco FE), scatti restanti, informazioni scheda CF

Abilitata mediante il relativo pulsante

r Messa a fuoco automatica

o Bilanciamento del bianco
lmpostazioni

Bilanciamento del bianco
automatico

Compensazione della
temperatura del colore

130

Aulomatico, luce diurna, ombra, nuvoloso, tungsteno
luce fluorescente bianca, flash, personalizzato

Bilanciamento del bianco automatico tramite il
sensofe rmmagrne

Bracketing del bilanciamento del bianco: +/-3 stop in
incrementi di 1 stop

I



Velocità ISO

Compensazione dell esposizione

Blocco AE

. Otturatore
Tipo:
Velocità dell'otturatore

Scatto dell'otturatore
Autoscatto
Comando a distanza

. Flash incorporato
Tipo:

Numero guida
Tempo di ricarica
Indicatore flash pronto
Copertura del flash
Sistema di misurazione del fiash

.  Speedl i te esterno
Speedlite dedicato per EOS Flash automatico E-TTL con Speedlite serie EX
. Motore
Modi comando
Velocità di scatto continuo

o Moni tor  LCD
Tipo:
Dimensioni  del lo schermo
Pixel
Copertura immagine
Control lo del la luminosi tà

Modal i tà del la zona di  base:  Automat ico
À/odalità della zona creativa: Equivalente a ISO 100
200 ,400 .800 .  1600
AEB: +l-2 stop in ancrementi di 1/3 di stop
Manuale: +f2 stop in incrementi di 1/3 di stop (può
essere usata in combinazione con AEB)
Automatico: applicato con messa a fuoco raggiunta
in modalità AF One Shot con misurazione valutativa
Manuale: applicato con il pulsante di blocco AE

Otturatore elettronico sul piano focale
Da 1/4000 di secondi a 30 secondi (in incrementi di
1/3 di stop), posa B, velocità di sincronizzazione X
pati a 1/2OO di secondo
Scatîo elettromagnetico a sf ioramento
Intervallo di 10 secondi
Compatibile con: Comando a distanza RS-60E3
Telecomando RC-5/RC-1

Flash automatico E-TTL ad autoestrazione
(rettrattile)
13 ( lSO 100, in meîr i )
Circa 3 sec.
L'icona flash pronto compare nel mirino
Angolo di campo obiettivo di 18 mm
Flash automatico E-TTL (collegato a tutti i punti AF)

Singolo, continuo, autoscatto/tetecomanoo
Circa2,5 fps (a 1/250 di sec. o velocità superiori)
Quantità massima scatti continui in raffica: 4 scatti

Moni tor  a cr is ta l l i  l iquid i  a color i  TFT
4,57 cm
Circa 1 18.000
Circa 100% rispetto ai pixel effettivi
5 l ivel l i

.  Riproduzione di  immagini
Formato di visualizzazione
del le immagini  Singola immagine,  s ingola immagine ( lnfo) ,

ingrandimento (c i rca 1,5x -  10x),  indice a nove
immagini, auto play, rotazione dell'immagine e
scorrimento

Awiso alîe luci Nelle modalità immagine singola e immagine singola
(lnfo), le aree sovraesposte con luminosità eccessiva
non contenenti dati di immagine lampeggiano

.  Protezione ed el iminazione del le immagini

F possibile proteggere o eliminare le immagini singole
E possibile eliminare una singola immagine o tutte le
immagini nella scheda CF (tranne le immagini protette)

. Stampa diretta dalla fotocamera
Stampanti compatibili Stampanti Canon photo card e stampanti BJ per la

stampa diretta dalla fotocamera
lmmagini  JPEG
Quantità di stampa, stile (immagine, cana, bordi,
data) e ritaglio

Menu Scatto, menu Riproduzione menu
lmpostazione

Lingua del monitor LCD 12 lingue disponibili (inglese, tedesco, francese.
olandese, danese, linlandese, italiano, norvegese,
svedese, spagnolo, cinese semplificato e giapponese)

r  Al imentazione
Batteria

Durata della batteria lscattil

Temperatura
Condizìoni di scatto

Senza flash Con flash 50%

20'c 600 400

0'c 450 350
. Le cifre rioortate soora si riferiscono all'uso della

fotocamera con una batteria ricaricabile BP-511/
BP-51 2 comoletamente carica.

Automatico
ln dotazione. L'alimentazione viene anterrotta dooo 1.
2 .  4 .  8 .  15  o  30  m in .
Una batteria al litio CR2016

Protezione
El iminazione

lmmagini stampabil i
lmpostazioni

o Menu
Categorie di menu

Controllo batterie
Risparmio energetico

Batteria data./ora

Una batteria ricaricabile BP-51 1/BP-512
. L'alimentazione CA può essere fornita tramite
adattatore CA e accoooiatore CC.

| .72 1 3 3



Specifiche

I  .D imens ion i  epeso
I'  Dimensioni  (L x A x P) 142 x 99 x72,4 mm

Peso 560 g (solo corpo macchina)
. Ambiente operativo
Temperatura di
funzionamento:  0-40'"C
Umidiîà di funzionamento 85% o inferiore

. Carica Batteria CB-SL
Batteriecompatibili BatîerraricaricabileBp-s11/Bp-S12
Attacco batteria: I
Lunghezza del cavo di
alimentazione Circa 1,8 m
Tempo di ricarica Circa g0 min.
Carico nominale 100-240 V CA (50/60 Hz)
Potenza nominale 8.4 V CC
Temoeratura di
funzionamento: 0 - 40"C
Umidità di funzionamento 857" o infenore
Dimensioni  (L x A x P) 91 x 32,3 x 67 mm
Peso 105 g (escluso al cavo di alimentazione)
r EF-Sí8-55 mm f/3,5-5,6
Angolo di campo: Estensione diagonale: 14"20' - Z7"SO'

Estensione orizzontale: 64'30' - 23'20'
Estensione verticale: 45"30' - 1 5'40'

Costruzione: 11 elementi in g gruppi
Apertura minima: fl22-36
Ingrandimento e campo
vtstvo:  18 mm: 0,1x (248 x 161 mm)

55 mm: 0,28x (81 x 54 mm)
Distanza di messa a
fuoco min. :  0.28 m
Dimensioni filtro: 58 mm
Paraluce: EW-60C
Diametro max per
lunghezza: 69 x 66,2 mm

I Peso 190 g
Custodia: LP814

. Tutte le specifiche sopra riportate sono basate sugli sîandard per i test Canon.
i 

. Le specifiche e I'aspetto del prodotto sono soggetti a modifiche senza
I Preawrso.

I  te+

I
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